
Jest to automatyczne, niewiążące tłumaczenie. Jedyną wiążącą wersją niniejszej Polityki jest wersja 
angielska. 

This is an automated, non‐binding translation. The only binding version of this Policy is the English version. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Odpowiedzialny 
menedżer 

Katie Schoultz, główny radca prawny grupy 

Obowiązuje od  1.1.2017 
Aktualizacja  25.1.2022 

1.1.2024 
10.4.2024 
17.06.2024 

Ważność 
Bez ograniczeń, chyba że aktualizacja lub wymiana 
stanowi inaczej 

Polityka 
przeciwdziałania 
łapówkarstwu i 
korupcji 



Polityka przeciwdziałania łapówkarstwu i korupcji P3 

MFiles ID 240736 

Wersja na dzień 17.6.2024 

Jest to automatyczne, niewiążące tłumaczenie. Jedyną wiążącą wersją niniejszej Polityki jest wersja 
angielska. 

This is an automated, non‐binding translation. The only binding version of this Policy is the English version. 

2 

 

Spis treści 

 
1.  Oświadczenie polityczne ................................................................................................................ 3 

2.  Skutki niniejszej polityki ................................................................................................................. 3 

3.  Odpowiedzialność za niniejszą Politykę ......................................................................................... 3 

4.  Naruszenia niniejszej polityki ......................................................................................................... 4 

5.  Obowiązki przedstawicieli P3 ......................................................................................................... 4 

6.  Wyjaśnienie terminów: Łapówka i Konflikt interesów .................................................................. 5 

7.  Zakazy i wymagania ....................................................................................................................... 8 

8.  Zgłaszanie wątpliwości ................................................................................................................. 11 

9.  Monitorowanie i przegląd ............................................................................................................ 12 

10.  Szkolenie i komunikacja ............................................................................................................... 13 

11.  Szczegółowe zasady ..................................................................................................................... 14 

 



Polityka przeciwdziałania łapówkarstwu i korupcji P3 

MFiles ID 240736 

Wersja na dzień 17.6.2024 

Jest to automatyczne, niewiążące tłumaczenie. Jedyną wiążącą wersją niniejszej Polityki jest wersja 
angielska. 

This is an automated, non‐binding translation. The only binding version of this Policy is the English version. 

3 
 

1. Oświadczenie polityczne 

1.1 Polityką grupy P3 Logistic Parks ("P3") jest prowadzenie działalności w sposób uczciwy i etyczny. 
P3  stosuje podejście  zerowej  tolerancji dla  łapownictwa  i  korupcji oraz  zobowiązuje  się do 
profesjonalnego,  uczciwego  i  rzetelnego  działania  we  wszystkich  swoich  działaniach, 
transakcjach biznesowych i relacjach na całym świecie, a także do wdrażania i egzekwowania 
skutecznych systemów przeciwdziałania łapownictwu i korupcji. 

1.2 P3 zdecydowanie przestrzega wszystkich przepisów dotyczących przeciwdziałania przekupstwu 
i korupcji we wszystkich jurysdykcjach, w których prowadzi działalność1 . 

1.3 Przekupstwo  i  korupcja  są  przestępstwami  podlegającymi  karze.  Udział  w  korupcji  może 
prowadzić do sankcji cywilnych  i karnych z potencjalnie ogromnymi grzywnami zarówno dla 
osób  fizycznych,  jak  i  firm,  wykluczeniem  z  przetargów  na  zamówienia  publiczne  i 
nieodwracalnym uszczerbkiem na reputacji P3. P3 bardzo poważnie traktuje swoje obowiązki 
prawne, nawet  jeśli oznacza  to brak pozyskiwania nowych  klientów, niekorzystanie  z usług 
określonych agentów  lub partnerów biznesowych  lub opóźnienia w prowadzeniu  istniejącej 
działalności. 

1.4 Niniejsza Polityka przeciwdziałania łapownictwu i korupcji ("Polityka") określa obowiązki P3, a 
także  jej  pracowników,  członków  kadry  kierowniczej  i  partnerów  biznesowych, w  zakresie 
przestrzegania  i  utrzymywania  stanowiska  przeciwko  łapownictwu  i  korupcji.  Zawiera  ona 
również  informacje  i  wytyczne  dotyczące  rozpoznawania  i  postępowania  w  kwestiach 
przekupstwa i korupcji oraz konfliktów interesów. 

1.5 Terminy pisane wielką  literą użyte w niniejszej Polityce są zdefiniowane bezpośrednio  lub w 
Załączniku 1 do niniejszej Polityki. 

 

2. Skutki niniejszej polityki 

2.1 Niniejsza Polityka ma zastosowanie do wszystkich osób pracujących na wszystkich poziomach i 
stopniach w P3, niezależnie od podstawy prawnej ich zaangażowania w P3 ("Osoby P3"). 

2.2 Niniejsza  Polityka ma  również  zastosowanie,  w  uzasadnionym  i  wykonalnym  zakresie,  do 
partnerów biznesowych P3 oraz  ich  spółek zależnych  i oddziałów na całym  świecie, a  także 
wszelkich innych osób lub podmiotów związanych z P3, niezależnie od tego, gdzie się znajdują 
("Kontrahenci";  Kontrahenci  i Osoby  P3  są  również  łącznie określani  jako  "Przedstawiciele 
P3"). 

 

3. Odpowiedzialność za niniejszą Politykę 

3.1 Zespół Zarządzający P3 ponosi ogólną odpowiedzialność za zapewnienie, że niniejsza Polityka 
jest zgodna z prawnymi  i etycznymi zobowiązaniami P3 oraz  że wszyscy pod kontrolą P3  jej 
przestrzegają;  odpowiedzialność  administracyjna  jest  delegowana  na  Głównego  Radcę 
Prawnego Grupy i Specjalistę ds. 

 
1 W tym eksterytorialne zastosowanie brytyjskiej ustawy Bribery Act 2010 i amerykańskiej ustawy Foreign Corrupt 
Practices Act. 
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3.2 Główny  Radca  Prawny  Grupy  jest  odpowiedzialny  za  doradzanie Osobom  P3 w  kwestiach 
antykorupcyjnych.  

3.3 Specjalista ds. zgodności P3 ponosi główną i bieżącą odpowiedzialność za wdrożenie niniejszej 
Polityki,  za monitorowanie  jej  stosowania  i  skuteczności  oraz  za  rozpatrywanie  wszelkich 
zapytań dotyczących jej interpretacji.  

3.4 Główny radca prawny Grupy  jest odpowiedzialny za przeprowadzanie oceny ryzyka korupcji, 
w  tym oceny agentów, konsultantów  i  innych partnerów biznesowych,  jeśli dowiedzą  się o 
jakiejkolwiek podejrzanej sprawie. 

3.5 Kierownicy P3 na wszystkich szczeblach są odpowiedzialni za zapewnienie, że podlegające im 
osoby  są  świadome  i  rozumieją niniejszą Politykę oraz przechodzą odpowiednie  i  regularne 
szkolenia organizowane i zapewniane przez Specjalistę ds. 

 

4. Naruszenia niniejszej polityki 

4.1 Naruszenie Obowiązujących Przepisów Antykorupcyjnych może  skutkować nałożeniem na 
osoby  fizyczne  lub P3  grzywien  i/lub  kar  cywilnych  i/lub  kar  kryminalnych. W przypadku 
skazania,  osoby  fizyczne  mogą  podlegać  karze  pozbawienia  wolności  za  przekupstwo  i 
przestępstwa korupcyjne, a P3 może zostać wykluczona z ubiegania się o kontrakty z rządem i 
innymi organizacjami publicznymi w niektórych jurysdykcjach. 

4.2 P3 uznaje naruszenie niniejszej Polityki za poważne wykroczenie. Wszelkie naruszenia będą 
skutkować  podjęciem  działań  dyscyplinarnych,  do  zwolnienia  włącznie  w  odpowiednich 
okolicznościach.  Relacje  biznesowe  z  Kontrahentami,  którzy  naruszają  niniejszą  Politykę, 
mogą również zostać zakończone. 

4.3 Osoby P3 zapewnią, że zapoznały się z treścią niniejszej Polityki i będą jej przestrzegać przez 
cały czas.  

 

5. Obowiązki przedstawicieli P3 

5.1 Przedstawiciele P3 są zobowiązani do przeczytania, zrozumienia i przestrzegania niniejszej 
Polityki. 

5.2 Zapobieganie, wykrywanie  i zgłaszanie przekupstwa  i  innych form korupcji  jest obowiązkiem 
wszystkich Przedstawicieli P3. Przedstawiciele P3 są zobowiązani do unikania wszelkich działań, 
które mogą prowadzić lub sugerować naruszenie niniejszej Polityki. 

5.3 Pracownicy P3 są zobowiązani do niezwłocznego zgłaszania wszelkich transakcji, bez względu 
na  to,  jak pozornie nieistotne, które mogą prowadzić do naruszenia niniejszej Polityki  i/lub 
obowiązujących  przepisów  antykorupcyjnych,  radcy  prawnemu  Grupy  i/lub  specjaliście  ds. 
zgodności P3. Obejmuje to sytuacje, w których klient lub potencjalny klient oferuje coś w celu 
uzyskania przewagi biznesowej z P3  lub wskazuje, że prezent  lub płatność  jest wymagana w 
celu zabezpieczenia ich działalności.  

5.4 Osoby  P3  są  zobowiązane  do  niezwłocznego  zgłaszania  wszelkich  sytuacji  lub  innych 
okoliczności, bez względu na to,  jak pozornie nieistotne, które mogą prowadzić do konfliktu 
interesów,  Głównemu  Radcy  Prawnemu  Grupy  i/lub  Dyrektorowi  ds.  W  przypadku 
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jakichkolwiek wątpliwości  lub pytań dotyczących  istnienia określonego  konfliktu  interesów, 
należy go ujawnić. 

5.5 Oczekuje się, że Kontrahenci P3 niezwłocznie zgłoszą w sposób poufny dowolnej Osobie P3, 
jeśli podejrzewają, że doszło lub ma dojść do naruszenia prawa lub niniejszej Polityki, lub jeśli 
dowiedzą się o podejrzanym, ryzykownym lub ewidentnie korupcyjnym postępowaniu, a Osoba 
P3 jest wówczas zobowiązana do niezwłocznego zgłoszenia tego do Głównego Radcy Prawnego 
Grupy i / lub Dyrektora ds. 

5.6 P3  stara  się  zachęcać do otwartości  i będzie wspierać  każdego,  kto w dobrej wierze  zgłosi 
prawdziwe obawy w ramach niniejszej Polityki, nawet jeśli okażą się one błędne. 

5.7 P3 dokłada wszelkich  starań, aby nikt nie był  traktowany w niekorzystny  sposób w wyniku 
odmowy  wzięcia  udziału  w  przekupstwie  lub  korupcji  lub  zgłoszenia  w  dobrej  wierze 
podejrzenia, że rzeczywisty lub potencjalny akt przekupstwa lub inne przestępstwo korupcyjne 
miało miejsce  lub może mieć miejsce w  przyszłości.  Jeśli  ktokolwiek  uważa,  że  padł ofiarą 
takiego traktowania, powinien niezwłocznie poinformować o tym Głównego Radcę Prawnego 
Grupy i/lub Dyrektora P3 ds.  

5.8 Zachęcamy Przedstawicieli P3 do komentowania niniejszej Polityki i sugerowania sposobów jej 
ulepszenia. Komentarze, sugestie i zapytania należy kierować do Dyrektora ds. zgodności P3, 
odpowiadającego Głównemu Radcy Prawnemu Grupy. 

 

6. Wyjaśnienie terminów: Łapówka i Konflikt interesów 

6.1 Terminy "łapówka" "i konflikt interesów" są dalej opisane w tej sekcji.  

Łapówka 

6.2 Łapówka  wiąże  się  z  oferowaniem,  dostarczaniem,  upoważnianiem,  żądaniem  lub 
otrzymywaniem korzyści finansowej lub innej korzyści lub czegokolwiek wartościowego, w 
przypadku gdy celem płatności jest zabezpieczenie niewłaściwego wykonania/wykorzystania 
stanowiska danej osoby, nawet jeśli ma to miejsce w kontekście czysto biznesowym z udziałem 
wyłącznie osób prywatnych; nie tylko wtedy, gdy osoba ta jest funkcjonariuszem publicznym. 

6.3 Łapówka może obejmować pieniądze lub jakąkolwiek ofertę, obietnicę lub prezent w postaci 
czegoś  wartościowego  lub  korzystnego.  Mogą  to  być  programy  motywacyjne,  premie  za 
podpisanie  umowy  lub  przepłacanie  dostawców.  Może  również  obejmować  korzyści 
niematerialne,  takie  jak  dostarczanie  informacji  lub  porad  lub  pomoc  w  zorganizowaniu 
transakcji biznesowej. Niewyczerpująca lista przykładów może być następująca: 

(a) Prezenty; 

(b) Gościnność, taka jak posiłki lub rozrywka; 

(c) Zapewnienie lub zwrot kosztów podróży; 

(d) Programy motywacyjne; 

(e) Darowizny na cele polityczne lub charytatywne; 

(f) Reklama; 
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(g) Dostarczanie użytecznych i zazwyczaj niepublicznych informacji; 

(h) Udzielanie porad i pomocy; 

(i) Faworyzowanie krewnych lub partnerów biznesowych przy zatrudnianiu lub zawieraniu 
umów z P3; 

(j) Rabat lub "łapówka" w związku z usługami świadczonymi na rzecz lub przez P3. 

6.4 Korzyść  finansowa  lub  inna korzyść nie musi mieć dużej wartości, chociaż będzie  to  istotny 
czynnik,  szczególnie  w  odniesieniu  do  prezentów  i  rozrywki.  Łapówka  może  również 
obejmować niewielkie płatności dokonywane często. 

6.5 Oferowanie, dostarczanie, autoryzowanie, żądanie lub otrzymywanie jakiejkolwiek korzyści 
finansowej  lub  innej  (jak  powyżej) może  stanowić  "łapówkę" w  rozumieniu  niniejszych 
Zasad, jeżeli: 

(a) ma stanowić zachętę lub nagrodę za niewłaściwe wykonywanie obowiązków odbiorcy; 
ma to zastosowanie we wszystkich kontekstach biznesowych, niezależnie od tego, czy 
dana osoba jest urzędnikiem państwowym lub w inny sposób jest powiązana z rządem. 
Nie ma znaczenia, czy korzyść jest oferowana, dostarczana, żądana lub otrzymywana 
przez osobę inną niż osoba, która ma pełnić odpowiednią funkcję; 

(b) żądanie  lub  otrzymanie  odpowiedniej  korzyści  finansowej  lub  innej  korzyści  przez 
odbiorcę  jest  z  innych  względów  niewłaściwe  (niezależnie  od  tego,  czy  jest  on 
urzędnikiem państwowym lub w inny sposób powiązanym z rządem); lub 

(c) jest  oferowana  lub  dostarczana  Urzędnikowi  Publicznemu  lub  Osobie  Trzeciej  na 
prośbę  Urzędnika  Publicznego  lub  za  jego  zgodą  lub  przyzwoleniem  z  zamiarem 
wywarcia  wpływu  na  Urzędnika  Publicznego  w  ramach  jego  oficjalnej  funkcji, 
nakłonienia  go  do  naruszenia  jakiegokolwiek  zgodnego  z  prawem  obowiązku  lub 
wywarcia wpływu na jakikolwiek organ rządowy, w każdym przypadku w celu uzyskania 
korzyści  biznesowej  lub  jakiejkolwiek  innej  korzyści  w  prowadzeniu  działalności 
gospodarczej  lub  zapewnienia  jakiejkolwiek  innej  niewłaściwej  korzyści,  chyba  że 
oferta  lub  zapewnienie  takiej  korzyści  lub  korzyści  jest  wyraźnie  dozwolone  lub 
wymagane przez pisemne przepisy prawa mające zastosowanie do takiego Urzędnika 
Publicznego. 

6.6 Jeśli nadzwyczajna płatność na rzecz funkcjonariusza publicznego  jest zorganizowana w celu 
przyspieszenia  procesu  administracyjnego,  przestępstwo  przekupstwa  funkcjonariusza 
publicznego jest popełniane od momentu złożenia oferty, niezależnie od warunków, na jakich 
została ona złożona, w szczególności od tego, czy została ona zażądana, nakłoniona, przyjęta 
lub  zatwierdzona.  Dzieje  się  tak,  ponieważ  oferta  jest  składana w  celu  uzyskania  korzyści 
biznesowej. P3 może zostać uznany za winnego popełnienia przestępstwa. 

6.7 Należy  zauważyć,  że  przekupstwa  nie  unika  się  tylko  dlatego,  że  po  wykonaniu  usługi 
zapewniana  jest korzyść  finansowa  lub  inna. Przekupstwo może mieć miejsce w przypadku 
otrzymania  lub  wręczenia  jakiejś  nagrody  po  zdarzeniu.  Przekupstwo może  być  również 
popełnione, nawet jeśli obiecana korzyść finansowa lub inna korzyść nie została otrzymana, ale 
jeśli ktoś działał w celu uzyskania takiej korzyści. 

6.8 Łapówka wręczona lub przyjęta nieświadomie nie stanowi obrony.  
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6.9 Przedstawiciele  P3  powinni  być  zaznajomieni  z  czerwonymi  flagami  wymienionymi  w 
Załączniku 2 do niniejszej Polityki  (Czerwone  flagi przekupstwa), które mogą wskazywać na 
przekupstwo lub dawać podstawy do podejrzeń. Lista ta nie jest wyczerpująca i służy wyłącznie 
celom ilustracyjnym. 

Konflikty interesów 

6.10 Konflikty  interesów  to okoliczności, w  których osobiste  interesy Przedstawiciela P3 mogą 
potencjalnie  lub  faktycznie  kolidować  z  interesami  P3,  jej  działalnością  lub  reputacją,  lub 
mogą  być  postrzegane  jako  potencjalnie  kolidujące  z  interesami  P3.  Interesy  osobiste 
obejmują interesy Przedstawicieli P3 i członków ich rodzin. 

6.11 Dla celów niniejszej Polityki następujące okoliczności uznaje się za powodujące potencjalny 
Konflikt Interesów: 

(a) Umowa  lub transakcja z osobą, która zajmuje się  lub negocjuje w  imieniu podmiotu, 
który prowadzi lub chce prowadzić interesy z P3. Obejmuje to sytuację, w której dana 
osoba jest dyrektorem, członkiem zarządu, komplementariuszem lub posiada udziały 
własnościowe, zadłużenie lub wynagrodzenie w danym podmiocie, lub gdy umowa lub 
transakcja dotyczy członka rodziny takiej osoby; 

(b) Przedstawiciel  P3,  który  jest  również  pracownikiem,  konsultantem,  dyrektorem, 
członkiem  kadry  kierowniczej  lub  komplementariuszem  lub posiada  rzeczywiste  lub 
potencjalne  udziały  własnościowe,  zadłużenie  lub  umowę  o  wynagrodzenie  z 
jakąkolwiek konkurencyjną organizacją; 

(c) Ujawnianie  lub wykorzystywanie przez Przedstawiciela P3  lub Członka  jego Rodziny 
informacji poufnych lub wewnętrznych dotyczących dowolnego aspektu działalności i 
operacji  P3, w  szczególności w  celu  osiągnięcia  zysku  przez  Przedstawiciela  P3  lub 
Członka jego Rodziny; 

(d) Gdy Przedstawiciel P3 lub Członek Rodziny bezpośrednio lub pośrednio odnosi korzyści 
lub zyski finansowe w wyniku decyzji, polityki lub transakcji podjętej przez P3; 

(e) Gdy członek rodziny przedstawiciela P3 uzyskuje niefinansową korzyść lub przewagę, 
której nie uzyskałby bez relacji z P3. Przykłady obejmują: 

(i) Przedstawiciel  P3  lub  Członek  Rodziny  dąży  do  uzyskania  preferencyjnego 
traktowania przez P3 lub uznania dla siebie lub innego Przedstawiciela P3; 

(ii) Reprezentowanie  P3  przez  Przedstawiciela  P3 w  jakiejkolwiek  transakcji, w 
której on lub Członek Rodziny ma osobisty interes; lub 

(iii) Konkurowanie  z  P3  przez  Przedstawiciela  P3  lub  Członka  Rodziny, 
bezpośrednio  lub  pośrednio,  w  zakresie  zakupu,  sprzedaży  lub  własności 
nieruchomości lub praw majątkowych lub udziałów, lub możliwości inwestycji 
biznesowych. 

(f) Gdy  Przedstawiciel  P3  lub  Członek  Rodziny  stara  się  skorzystać  z  możliwości 
korporacyjnej  lub  umożliwia  innej  osobie  lub  organizacji  skorzystanie  z możliwości 
korporacyjnej, co do której  istnieje uzasadnione przekonanie, że byłaby  interesująca 
dla P3. 
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7. Zakazy i wymagania 

Ogólne 

7.1 Przedstawiciele P3 nie będą angażować się w przekupstwo jakiegokolwiek rodzaju. Osoby P3 
są  zobowiązane,  a od Wykonawców P3 oczekuje  się przestrzegania wszystkich  aspektów 
niniejszej  Polityki,  w  tym  konkretnych  zakazów  i  wytycznych  określonych  w  niniejszym 
dokumencie, a także wszystkich obowiązujących przepisów antykorupcyjnych. 

7.2 Osoba  zatrudniona  w  P3  jest  zobowiązana  do  niezwłocznego  ujawnienia  wszelkich 
faktycznych  lub  potencjalnych  konfliktów  interesów  Głównemu  Radcy  Prawnemu  Grupy 
zgodnie z niniejszą Polityką, bez zbędnej zwłoki po powzięciu o nich wiadomości, i nie będzie 
angażować  się w  żadne porozumienia ani  transakcje  jakiegokolwiek  rodzaju, chyba  że  takie 
porozumienie lub transakcja zostaną następnie zatwierdzone przez Zespół Zarządzający P3, po 
ich ujawnieniu, zgodnie z niniejszą Polityką. 

Płatności na rzecz urzędników państwowych 

7.3 W odniesieniu do urzędników publicznych: 

(a) Przedstawicielom P3 nie wolno bezpośrednio ani pośrednio, za pośrednictwem Osoby 
Trzeciej, przekazywać, oferować ani obiecywać  jakichkolwiek korzyści  finansowych 
lub  innych  korzyści  Urzędnikowi  Publicznemu  lub  Członkowi  Rodziny  Urzędnika 
Publicznego,  wiedząc  lub  zamierzając,  że  w  zamian  za  część  lub  całość  korzyści 
finansowych  lub  innych  korzyści Urzędnik  Publiczny wykorzysta  swoje wpływy  lub 
urząd, aby pomóc w uzyskaniu lub utrzymaniu działalności gospodarczej, skierowaniu 
działalności  gospodarczej  do  innej  osoby  lub  podmiotu  lub  uzyskaniu  jakiejkolwiek 
innej korzyści biznesowej, chyba że oferta lub zapewnienie jakiejkolwiek takiej korzyści 
lub korzyści  jest wyraźnie dozwolone  lub wymagane przez pisemne przepisy prawa 
mające zastosowanie do takiego urzędnika publicznego. 

(b) Przedstawiciele  P3  powinni  zachować  szczególną  ostrożność  w  kontaktach  z 
funkcjonariuszami publicznymi  i członkami  ich  rodzin, aby uniknąć nawet pozorów 
niestosowności. 

Nie ma  znaczenia,  czy korzyść  jest oferowana, dostarczana,  żądana  lub otrzymywana przez 
osobę inną niż osoba, która ma pełnić odpowiednią funkcję. 

Płatności na rzecz podmiotów prywatnych 

7.4 W związku z działalnością prowadzoną przez P3, Przedstawiciele P3 nie będą bezpośrednio ani 
pośrednio, za pośrednictwem Osoby Trzeciej, przekazywać, oferować ani obiecywać żadnych 
korzyści  finansowych ani  innych osobom prywatnym w  celu nakłonienia  lub nagrodzenia 
naruszenia  zaufania,  bezstronności  lub  dobrej wiary  lub  faworyzowania  interesów  P3 w 
stosunku do interesów innych osób, jeżeli byłoby to niewłaściwe w ramach wykonywania ich 
funkcji biznesowych. 

Otrzymywanie nieprawidłowych płatności 

7.5 W  związku  z  działalnością  P3,  Przedstawiciele  P3  nie mogą  bezpośrednio  lub  pośrednio 
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poprzez Stronę Trzecią żądać, zgadzać się na otrzymanie lub przyjęcie korzyści finansowej lub 
innej korzyści mającej na celu skłonienie lub nagrodzenie naruszenia zaufania, bezstronności 
lub  dobrej  wiary,  z  wyjątkiem  płatności  dokonywanych  w  dobrej  wierze,  do  których 
Przedstawiciel P3 lub P3 są uprawnieni, takich jak honoraria lub wynagrodzenia. 

Niedopuszczalne zachowanie 

7.6 Niedopuszczalne  jest,  bezpośrednio  lub  pośrednio  przez  Stronę  Trzecią  lub  Stronę  Trzecią 
powiązaną z P3, aby: 

(a) dawać, obiecywać dawać lub oferować płatność, prezent lub gościnność w oczekiwaniu 
lub nadziei na uzyskanie korzyści biznesowej lub w celu wynagrodzenia już udzielonej 
korzyści biznesowej; 

(b) przekazywanie,  obiecywanie  przekazania  lub  oferowanie  płatności,  prezentu  lub 
gościny urzędnikowi publicznemu, agentowi lub przedstawicielowi w celu "ułatwienia" 
lub przyspieszenia rutynowej procedury; 

(c) przyjmowania płatności od Strony trzeciej, o której użytkownik wie lub podejrzewa, że 
jest oferowana w oczekiwaniu, że przyniesie mu to korzyść biznesową; 

(d) przyjmowania prezentów lub gestów gościnności od osób trzecich, jeśli użytkownik wie 
lub podejrzewa, że są one oferowane lub przekazywane z oczekiwaniem, że w zamian 
otrzymamy korzyść biznesową; 

(e) grozić  lub podejmować działania odwetowe wobec  innego Przedstawiciela P3, który 
odmówił popełnienia przestępstwa przekupstwa lub który zgłosił wątpliwości zgodnie 
z niniejszą Polityką; lub 

(f) angażować się w jakiekolwiek działania, które mogą prowadzić do naruszenia niniejszej 
Polityki. 

Osoby stowarzyszone 

7.7 Zakaz  oferowania, wręczania,  upoważniania,  żądania  lub  przyjmowania  łapówek  obejmuje 
łapówki wręczane lub przyjmowane przez jakiekolwiek Osoby Powiązane, zazwyczaj będące 
osobami działającymi w imieniu lub "działającymi w zastępstwie" P3. Bardziej szczegółowa 
definicja "Osoby Powiązanej" znajduje się w Załączniku 1.  

7.8 P3 wdrożyła procedury mające na celu zapobieganie angażowaniu się Osób Powiązanych w 
przekupstwo. W  tym  zakresie P3 oceniła  i  zidentyfikowała pewne obszary, które mogą być 
obarczone wyższym ryzykiem, takie jak działania z udziałem pośredników, wprowadzających i 
agentów. W  związku  z  tym  P3  ustanowiła  bardziej  rygorystyczne  procedury  wyznaczania 
Wykonawców zaangażowanych w te obszary działalności:  

(a) P3 wyznacza  tylko  tych pośredników  (w  tym agentów  sprzedaży, wprowadzających  i 
innych  konsultantów  lobbingowych)  i  angażuje  tylko  tych  partnerów  biznesowych, 
którzy  przez  cały  czas  wykazują  się  uczciwością  biznesową  i  praktykują  etyczne 
postępowanie,  które  spełnia  standardy  oczekiwane  przez  P3  oraz  wszystkie 
obowiązujące przepisy prawa i regulacje. 

(b) Wyznaczanie pośredników musi być  zgodne  z procedurą należytej  staranności  (KYC), 
która ma zastosowanie do wszystkich pośredników. Szczególna uwaga zostanie jednak 
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zwrócona na wyznaczanie pośredników, od których oczekuje się interakcji z urzędnikami 
państwowymi  lub  przedstawiania  ich  im,  pomocy  w  rozwijaniu  działalności  z 
podmiotami  rządowymi  lub  w  uzyskiwaniu  nierutynowych  zezwoleń  lub  działań 
rządowych. 

(c) Przed  zawarciem  jakiejkolwiek  umowy  lub  nawiązaniem  relacji  biznesowej  z 
jakimkolwiek pośrednikiem, członek kadry kierowniczej lub pracownik odpowiedzialny 
za  wyznaczenie  w  pierwszej  kolejności  powiadamia  na  piśmie  Głównego  Radcę 
Prawnego  Grupy  (wystarczy  wiadomość  e‐mail).  W  przypadku  uzasadnionych 
wątpliwości  wyznaczający  członek  kadry  kierowniczej  lub  pracownik  podejmuje 
dodatkowe starania, aby rozwiać wszelkie wątpliwości.  

(d) Główny  Radca  Prawny  Grupy  rozpatruje  propozycję  i  w  przypadku  uzasadnionych 
wątpliwości przeprowadza dalsze badanie due diligence, które uznaje za konieczne przed 
potwierdzeniem  nominacji.  Badanie  due  diligence  dotyczące  potencjalnej  Osoby 
Stowarzyszonej zostanie przeprowadzone przez Głównego Radcę Prawnego Grupy lub na 
jego wniosek, który może zatrudnić zewnętrznych śledczych lub w inny sposób skorzystać 
z  usług  wywiadowczych  dostępnych  dla  P3  (takich  jak  IntegraScreen,  HireRight  i 
SterlingBackCheck), aby pomóc w przeprowadzeniu badania due diligence. 

(e) Zakres  dalszej wymaganej  należytej  staranności  i  ostateczna  decyzja  o  zatwierdzeniu 
nominacji będą zależeć od istnienia którejkolwiek z poniższych "czerwonych flag": 

(i) ryzyko związane z  lokalizacją, tj. gdy pośrednik nie  jest  fizycznie obecny w danym 
kraju lub gdy transakcje biznesowe mają być zawierane w kraju o słabych wynikach 
korupcyjnych; 

(ii) ryzyko transakcyjne, tj. transakcje lub proponowane spotkania, które nie mają 
sensu ekonomicznego lub są nieprzejrzyste i trudne do zrozumienia; 

(iii) ryzyko  finansowe,  tj.  gdy  pośrednik  wymaga  płatności  gotówką  lub  płatności 
offshore lub niezwykle wysokich płatności; oraz 

(iv) ogólne  ryzyko,  tj.  podejrzanie  bliskie  powiązania  z  urzędnikami  państwowymi, 
wcześniejsze  zarzuty  korupcji  lub  nieetycznego  zachowania  lub  brak 
proporcjonalności między proponowaną pracą a opłatami. 

Lista  ta  nie  jest  jednak  wyczerpująca,  a  Osoby  P3  powinny  kierować  się  zdrowym 
rozsądkiem  przy  ustalaniu,  czy mogą  istnieć  inne  powody,  dla  których Osoby  P3  nie 
powinny korzystać z usług Osoby Stowarzyszonej w celu świadczenia odpowiednich usług. 

(f) Zaangażowanie w jakiekolwiek wspólne przedsięwzięcie lub inne połączenie biznesowe z 
partnerami biznesowymi podlega zatwierdzeniu przez Głównego Radcę Prawnego Grupy. 
Zakres wszelkich dalszych wymaganych analiz due diligence oraz ostateczna decyzja o 
zatwierdzeniu  nominacji  będą  uzależnione  od  istnienia  którejkolwiek  z  powyższych 
"czerwonych flag". 

(g) Oczekuje się, że pośrednicy i partnerzy biznesowi będą przestrzegać niniejszej Polityki i, 
jeśli zostanie to uznane za stosowne w danych okolicznościach, zawrą pisemną umowę z 
P3, która będzie zawierać standardowe postanowienia antykorupcyjne. 

(h) Decyzja Głównego Radcy Prawnego Grupy i wszystkie nominacje Osób Stowarzyszonych 
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podlegają  nadrzędnej  zasadzie,  zgodnie  z  którą  żadna  Osoba  Stowarzyszona  nie 
powinna być angażowana przez P3, jeśli: 

(i) Wiadomo  lub  podejrzewa  się,  że  Osoba  powiązana  może  zaangażować  się  w 
przekupstwo  lub  jeśli Osoba powiązana ma reputację  (pozornie uzasadnioną  lub 
nie) za zachowanie, które może być zabronione przez niniejszą Politykę; 

(ii) Istnieją powody, aby sądzić, że osoba powiązana może dokonywać niewłaściwych 
płatności lub prezentów na rzecz urzędników państwowych podczas pracy dla P3; 

(iii) Osoba powiązana prosi o zachowanie jej tożsamości w tajemnicy; lub 

(iv) Osoba  powiązana  żąda  (bez  racjonalnego  uzasadnienia  handlowego)  zapłaty  za 
granicą, z góry lub w gotówce. 

(i) Osoby P3 są zobowiązane do podjęcia kroków w celu zapewnienia, że Osoby Powiązane, 
takie  jak wykonawcy  i konsultanci, którzy  znajdują  się pod  skuteczną kontrolą P3, w 
pełni  przestrzegają  niniejszych  Zasad, w  tym  zasad,  o  których mowa w  niniejszych 
Zasadach,  które  odnoszą  się  do  wydatków. W  przypadkach,  w  których  P3  nie ma 
skutecznej kontroli nad takimi Osobami Stowarzyszonymi, na przykład w odniesieniu do 
spółek  joint  venture  i  innych  partnerów  biznesowych,  powinna  ustalić,  czy  Osoba 
Stowarzyszona  posiada  własny,  rozsądnie  równoważny  program  i  procedury 
antykorupcyjne,  a  jeśli  nie,  powinna  zachęcać  Osobę  Stowarzyszoną  do  wdrożenia 
takiego  programu  lub  stosowania  niniejszej  Polityki.  Niechęć  potencjalnej  Osoby 
Stowarzyszonej do  stosowania niniejszej Polityki  lub podobnych procedur w  ramach 
własnej organizacji jest istotnym czynnikiem przy podejmowaniu decyzji, czy powołanie 
Osoby Stowarzyszonej jest odpowiednie dla P3 w odniesieniu do niniejszej Polityki. 

7.9 Od osób powiązanych będących stronami trzecimi, innych niż pośrednicy i partnerzy biznesowi, 
oczekuje się, że (i) będą zawsze postępować uczciwie, (ii) będą przestrzegać niniejszej Polityki 
w odpowiednim zakresie oraz (iii) powstrzymają się od płacenia lub przyjmowania łapówek w 
imieniu  lub na rzecz P3  lub w ramach  ich normalnej działalności biznesowej. Pracownicy P3 
wspierają  i  zachęcają  wszystkich  partnerów  biznesowych  do  opracowywania  i  wdrażania 
polityk antykorupcyjnych zgodnych z niniejszą Polityką. 

 

8. Zgłaszanie wątpliwości 

8.1 Jeśli  Przedstawiciel  P3  otrzyma  propozycję  łapówki  od  Strony  Trzeciej  lub  zostanie 
poproszony o  jej wręczenie,  lub  jeśli podejrzewa,  że  taka sytuacja może mieć miejsce w 
przyszłości, lub uważa, że padł ofiarą innej formy niezgodnej z prawem działalności, ważne 
jest, aby skontaktować się z Głównym Radcą Prawnym Grupy i/lub Dyrektorem ds. 

8.2 Dokonane zgłoszenia są w pierwszej kolejności badane przez Głównego Radcę Prawnego 
Grupy w porozumieniu z Dyrektorem Audytu Wewnętrznego, a następnie przekazywane 
odpowiednim  osobom  w  ramach  P3  lub,  w  stosownych  przypadkach,  podmiotom 
zewnętrznym. 

8.3 Główny  Radca  Prawny  Grupy,  w  porozumieniu  z  Dyrektorem  Audytu  Wewnętrznego, 
rozważy,  czy  w  danej  jurysdykcji  wymagane  jest  raportowanie  zewnętrzne  i,  w  razie 
potrzeby, powiadomi rządowego urzędnika ds. raportowania prania pieniędzy. 
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9. Monitorowanie i przegląd 

9.1 Poufność 

Zgłoszenia wewnętrzne dokonywane przez Przedstawicieli P3 są poufne i ujawniane wyłącznie 
zgodnie  z  niniejszą  Polityką  i  obowiązującym  prawem.  Działania  następcze  są  początkowo 
określane  przez  Głównego  Radcę  Prawnego  Grupy  i  Dyrektora  Audytu  Wewnętrznego, 
działających  wspólnie,  na  podstawie  indywidualnych  przypadków,  w  razie  potrzeby  z 
wykorzystaniem doradztwa zewnętrznego. 

9.2 Ocena ryzyka korupcji 

Ryzyko korupcji dla różnych jednostek/linii biznesowych jest oceniane przez radcę prawnego 
Grupy i specjalistę ds. zgodności P3 w oparciu o lokalne i międzynarodowe źródła informacji. 
Ocena ryzyka korupcji jest istotnym czynnikiem branym pod uwagę przez komitety biznesowe. 

Tam, gdzie ryzyko korupcji jest oceniane jako najwyższe (np. w krajach, które osiągają wysokie 
wyniki w indeksie postrzegania korupcji lub gdzie P3 jest zaangażowana w projekty obejmujące 
zamówienia publiczne  lub kontakty  z urzędnikami państwowymi), P3  zachowuje  szczególną 
ostrożność,  a  nawet  może  być  zmuszona  do  rezygnacji  z  możliwości  biznesowych  lub 
zaprzestania korzystania z usług określonego partnera biznesowego. 

Decyzje  o  nieangażowaniu  się w  działalność  lub  zaprzestaniu  prowadzenia  działalności  będą 
podejmowane przez Zespół Zarządzający P3. 

9.3 Grupa Radców Prawnych 

(a) Główny  radca  prawny  Grupy  jest  bezpośrednio  odpowiedzialny  za  nadzór  nad 
programem antykorupcyjnym i jest osobą, której podlega specjalista ds. zgodności P3.  

(b) Główny  Radca  Prawny Grupy  jest  odpowiedzialny  za  zapewnienie,  że  odpowiednie 
systemy  i  kontrole  są wdrażane  lokalnie  oraz  że  niniejsza  Polityka  jest  skutecznie 
wdrażana.  

(c) Obowiązkiem Głównego Radcy Prawnego Grupy  jest szybkie  i skuteczne reagowanie 
na wszelkie naruszenia niniejszej Polityki, na które zwrócono mu uwagę, a  także na 
niedociągnięcia w niniejszej Polityce zidentyfikowane przez Specjalistę ds.  

(d) Jeśli  jakikolwiek aspekt niniejszej Polityki okaże się niewystarczający do zapewnienia 
lokalnej  zgodności  z  odpowiednimi  przepisami  dotyczącymi  korupcji,  zostanie  on 
niezwłocznie  zgłoszony Zespołowi Zarządzającemu P3 w  celu podkreślenia potrzeby 
wprowadzenia zmian lub ulepszenia niniejszej Polityki. 

(e) Główny  radca  prawny  Grupy  jest  odpowiedzialny  za  zapewnienie  oceny  lokalnej 
zgodności  z  niniejszą  Polityką  oraz  za  uzgodnienie  z  Dyrektorem  ds.  zgodności  P3 
programu  monitorowania  zgodności  oraz  wymogów  dotyczących  szkoleń  i 
sprawozdawczości,  które  powinny  zostać  wdrożone  lokalnie  (z  zastrzeżeniem 
minimalnych standardów określonych w niniejszej Polityce w skali globalnej). 

9.4 Zgodności P3 monitoruje skuteczność i dokonuje przeglądu wdrożenia niniejszej Polityki, 
regularnie rozważając jej przydatność, adekwatność i skuteczność. 
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Monitorowanie obejmuje: 

(a) regularne przeglądanie rejestrów wręczania i przyjmowania prezentów i zaproszeń na 
imprezy rozrywkowe, zgodnie z obowiązującymi politykami dotyczącymi prezentów  i 
zaproszeń na imprezy rozrywkowe, w celu ustalenia, czy istnieją jakiekolwiek wzorce 
przyjmowania lub wręczania korzyści, które pojedynczo lub łącznie mogą potencjalnie 
sugerować przekupstwo lub próbę przekupstwa; 

(b) przegląd nominacji agentów; oraz 

(c) przegląd kwestionariuszy ujawniania informacji, które muszą być aktualizowane 
co roku. 

Wszelkie  zidentyfikowane  ulepszenia  zostaną  wprowadzone  tak  szybko,  jak  to  możliwe. 
Systemy  i  procedury  kontroli wewnętrznej  będą  poddawane  regularnym  audytom w  celu 
zapewnienia ich skuteczności w przeciwdziałaniu przekupstwu i korupcji. 

9.5 Zarządzanie informacjami 

Wewnętrzna sprawozdawczość  i staranne zarządzanie otrzymanymi  informacjami umożliwia 
P3 gromadzenie informacji zwrotnych na temat skuteczności niniejszej Polityki i jej wdrażania 
oraz zapewnienie,  że  jej adekwatność  i  skuteczność pozostają optymalne. W związku z  tym 
specjalista  ds.  zgodności  P3  zapewnia  przekazywanie  informacji  zwrotnych  dotyczących 
środków antykorupcyjnych i adekwatności niniejszej Polityki przez osoby zatrudnione w P3, w 
tym  przez  zespół  zarządzający.  Zgodności  przygotowuje  roczny  raport  i  przekazuje  go 
Głównemu Radcy Prawnemu Grupy, a Główny Radca Prawny Grupy i Specjalista ds. zgodności 
P3 składają Zespołowi Zarządzającemu P3 coroczne raporty dotyczące realizacji Polityki. 

9.6 Monitorowanie osób powiązanych 

Osoby Powiązane wyznaczone przez P3 zgodnie z niniejszą Polityką podlegają takiej bieżącej 
należytej  staranności  i  monitorowaniu,  jakie  zostaną  określone  przez  Głównego  Radcę 
Prawnego  Grupy  i  Dyrektora  ds.  zgodności  P3  w  trakcie  zaangażowania  takiego  partnera 
biznesowego, w  tym  corocznym  przeglądom,  jeśli  są wymagane w  przypadku wątpliwości 
prawnych. 

9.7 Raportowanie zewnętrzne 

Główny  Radca  Prawny  Grupy,  w  porozumieniu  z  Dyrektorem  Audytu Wewnętrznego  i 
Dyrektorem Generalnym,  rozważa,  czy w danej  jurysdykcji wymagane  jest  raportowanie 
zewnętrzne i, w razie potrzeby, raportuje do lokalnego inspektora ds. prania pieniędzy. 

 

10. Szkolenie i komunikacja 

10.1 Po wybraniu, mianowaniu (w tym na stanowisko dyrektora dowolnej spółki z grupy P3) lub na 
początku  okresu  zatrudnienia  lub  innej  umowy,  osoby  P3  nowo  powiązane  z  P3  lub 
zaangażowane przez P3 są instruowane i otrzymują Deklarację konfliktu interesów i prezentów, 
którą  należy wypełnić  i  niezwłocznie  zwrócić w  ramach  programu wprowadzającego  danej 
osoby. 

10.2 Nowi  pracownicy  P3  przechodzą  szkolenie  antykorupcyjne  w  ramach  szkolenia 
wprowadzającego.  
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10.3 Wszystkie Osoby P3 przechodzą szkolenia co najmniej raz w roku. Zakres i charakter szkolenia 
odpowiedniego  dla  osoby  P3  jest  określany  przez  jej/jego  linię  biznesową  lub  grupę 
korporacyjną, aby odzwierciedlić ryzyko, na jakie narażony jest pracownik na tym stanowisku, 
a także charakter jego obowiązków. W środowiskach wysokiego ryzyka Osoby P3 przechodzą 
odpowiednie szkolenia, aby radzić sobie z potencjalnymi sytuacjami, w których może pojawić 
się ryzyko przekupstwa. Ukończone sesje szkoleniowe są śledzone przez P3.  

10.4 Biuletyny  informacyjne  i  porównywalne  komunikaty  przypominające  Osobom  P3  o  ich 
obowiązkach w zakresie przeciwdziałania korupcji będą przekazywane Osobom P3 co najmniej 
raz w roku. 

10.5 Podejście  P3  do  łapownictwa  i  korupcji  oparte  na  zerowej  tolerancji  jest  komunikowane 
wszystkim  dostawcom,  wykonawcom  i  partnerom  biznesowym  na  początku  relacji 
biznesowych P3 z nimi, a następnie w stosownych przypadkach. 

10.6 Oczekuje się, że Osoby Powiązane (zgodnie z definicją w Załączniku 1) wyznaczone przez P3 
zapoznają  się  z niniejszą Polityką  i  zawrą  z P3  pisemną  umowę  zawierającą postanowienia 
antykorupcyjne.  Zgodności  P3  i  Główny  Radca  Prawny  Grupy  stwierdzą  jednak,  po 
przeprowadzeniu  należytej  analizy,  że  Osoba  Stowarzyszona  posiada  własne  odpowiednie 
procedury, takie jak procedury obowiązujące w dużej firmie świadczącej profesjonalne usługi, 
wymóg ten może zostać uchylony. 

 

11. Szczegółowe zasady 

Prezenty i gościnność 

11.1 Wymiana prezentów i gestów gościnności buduje dobrą wolę i wzmacnia relacje z partnerami 
biznesowymi oraz, z pewnymi ograniczeniami, jest zgodną z prawem praktyką biznesową. 

11.2 Wręczanie  lub przyjmowanie prezentów nie  jest zabronione ani nie podlega obowiązkowi 
zgłoszenia, jeśli ich wartość nie przekracza 100 EUR. 

11.3 Wręczanie  lub  otrzymywanie  prezentów  o  wartości  przekraczającej  100  EUR  podlega 
następującym wymogom i musi zostać zgłoszone do Głównego Radcy Prawnego Grupy i/lub 
Dyrektora  ds.  zgodności  P3 w  celu  zatwierdzenia  przed  przyjęciem  (ratyfikacja,  jeśli  po 
fakcie); krótkie szczegóły należy przekazać Dyrektorowi ds. zgodności P3, który dodaje je do 
centralnie prowadzonego Rejestru Ujawnień: 

(a) nie  jest  dokonywana  z  zamiarem  wywarcia  wpływu  na  P3  lub  Stronę  Trzecią,  w 
zależności od przypadku, w celu uzyskania lub utrzymania działalności gospodarczej lub 
korzyści  biznesowej,  lub  w  celu  wynagrodzenia  za  zapewnienie  lub  utrzymanie 
działalności gospodarczej  lub korzyści biznesowej,  lub w wyraźnej  lub dorozumianej 
wymianie za przysługi lub korzyści; 

(b) jest w dobrej wierze, okazjonalna i rozsądna; 

(c) jest zgodny z lokalnym prawem; 

(d) jest przekazywana lub otrzymywana w imieniu P3, a nie w imieniu konkretnej Osoby 
P3; 

(e) są przekazywane lub otrzymywane z powodów związanych z działalnością P3, a nie z 
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konkretnymi zaangażowanymi osobami; 

(f) nie  obejmuje  gotówki  ani  jej  ekwiwalentu  (takiego  jak  bony  upominkowe  lub 
vouchery); 

(g) jest  to właściwe, biorąc pod uwagę okoliczności  (na przykład zwyczajowo w okresie 
Bożego Narodzenia wręcza się drobne upominki); 

(h) stanowi zwykłą uprzejmość biznesową  (na przykład płacenie za posiłek  lub wspólną 
taksówkę); 

(i) biorąc  pod  uwagę  powód  wręczenia  prezentu,  jest  on  odpowiedniego  rodzaju  i 
wartości oraz został wręczony w odpowiednim czasie; 

(j) nie  jest  wystawna  ani  ekstrawagancka  w  przewidzianym  kontekście  (próg  w  tym 
przypadku w  przypadku  urzędników  państwowych może  być  znacznie  niższy  niż w 
kontekście komercyjnym); 

(k) jest podawany otwarcie, a nie potajemnie; 

(l) nie jest częścią "quid‐pro‐quo" lub umowy o wzajemnej wymianie; 

(m) żadne prezenty, niezależnie od ich wartości, nie mogą być oferowane lub przyjmowane 
od urzędników  lub przedstawicieli publicznych, polityków  lub partii politycznych bez 
uprzedniej zgody radcy prawnego Grupy lub dyrektora ds. zgodności P3; oraz 

(n) zostanie  zatwierdzony  z  wyprzedzeniem,  zgodnie  z  poniższymi  wymogami,  przez 
Głównego  Radcę  Prawnego Grupy  lub  Dyrektora  ds.  zgodności  P3,  który  prowadzi 
dokumentację takich wniosków i zatwierdzeń. 

11.4 P3 docenia fakt, że praktyka wręczania prezentów biznesowych różni się w zależności od kraju 
i  regionu, a  to, co może być normalne  i akceptowalne w  jednym  regionie, może nie być w 
innym. Testem, który należy zastosować, jest to, czy we wszystkich okolicznościach prezent lub 
gest gościnności jest rozsądny i uzasadniony. Zawsze należy brać pod uwagę intencję prezentu. 

11.5 Niniejsza  Polityka  nie  zabrania  normalnej  i  stosownej  gościnności  (udzielanej  i 
otrzymywanej) na rzecz  lub od Stron Trzecich,  jeśli  ich wartość  jest niższa niż 100 EUR na 
osobę  lub  jeśli  taka  gościnność  jest  częścią  wydarzenia  dla  większej  grupy  osób, 
organizowanego z zatwierdzonego budżetu marketingowego. W każdym przypadku należy 
przestrzegać poniższych wymogów. 

11.6 Wszelkie przekazane lub otrzymane formy gościnności o wartości przekraczającej 100 EUR na 
osobę  podlegają  następującym wymogom  i muszą  zostać  zgłoszone  do Głównego  Radcy 
Prawnego Grupy i/lub Dyrektora ds. zgodności P3 w celu zatwierdzenia przed ich przyjęciem 
(lub ratyfikacji, jeśli nastąpi to po fakcie); krótkie informacje należy przekazać Dyrektorowi 
ds. zgodności P3, który dodaje je do centralnie prowadzonego Rejestru Ujawnień. 

Posiłki 

11.7 Osoby P3 mogą organizować (lub przyjmować) posiłki i przyjęcia dla klientów/sprzedawców P3 
oraz potencjalnych klientów/sprzedawców i ich przedstawicieli, pod warunkiem, że 

(a) Odpowiedni przedstawiciele P3 są obecni podczas posiłku i/lub przyjęcia; 
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(b) Posiłek lub przyjęcie ma rozsądną kwotę i nie jest ekstrawaganckie; 

(c) Miejsce nie jest nieodpowiednie ani lekceważące; oraz 

(d) Posiłek lub przyjęcie są bezpośrednio związane z promocją lub wyjaśnieniem usług P3 
lub, w odniesieniu do posiłków lub przyjęć dla urzędników państwowych, z zawarciem 
lub wykonaniem umowy z rządem lub jego agencją. 

Rozrywka 

11.8 Osoby  P3  mogą  gościć  (lub  przyjmować)  klientów/sprzedawców  P3  oraz  potencjalnych 
klientów/sprzedawców  i  ich  przedstawicieli  podczas  wydarzeń  sportowych  i  kulturalnych, 
takich jak koncerty lub inne występy na żywo, pod warunkiem, że: 

(a) Całkowita wartość rozrywki na osobę jest rozsądna i nie jest ekstrawagancka; 

(b) Wydarzenie nie jest niestosowne ani lekceważące; oraz 

(c) W przypadku przyjmowania urzędników państwowych, odpowiedni przedstawiciele P3 
są obecni na przyjęciu; oraz 

(d) Jeśli rozrywka jest organizowana dla urzędników państwowych, jest ona bezpośrednio 
związana  z  promocją  lub  objaśnieniem  usług  P3  lub  zawarciem  lub  wykonaniem 
umowy z rządem lub jego agencją. 

Członkowie rodzin i goście urzędników publicznych 

11.9 Osoby z P3 nie mogą zapewniać prezentów, rozrywki, posiłków, podróży lub zakwaterowania 
członkom  rodziny  lub  gościom  urzędnika  publicznego,  chyba  że  zostanie  to  wcześniej 
zatwierdzone na piśmie przez radcę prawnego Grupy P3 lub dyrektora ds. zgodności P3. 

11.10 Limity zatwierdzenia 

(a) Poza  ogólnymi  wytycznymi  przedstawionymi  powyżej,  nie  można  oferować, 
przekazywać  ani  przyjmować  żadnych  prezentów,  form  gościnności  lub  rozrywki  o 
wartości przekraczającej 100 EUR/osobę, chyba że zostały one odpowiednio wcześniej 
zatwierdzone przez Głównego Radcę Prawnego Grupy lub Dyrektora ds. zgodności P3, 
którzy  prowadzą  i  regularnie  przeglądają  rejestr  wszystkich  takich  wniosków  i 
zatwierdzeń. 

(b) W przypadku wątpliwości co do stosowności oferty upominku, przejawu gościnności 
lub  rozrywki, można  zwrócić  się o dalsze wskazówki do Głównego Radcy Prawnego 
Grupy i/lub Dyrektora P3 ds. 

Darowizny i sponsoring 

11.11 Żadne darowizny nie mogą być oferowane ani przekazywane bez uprzedniej zgody Głównego 
Radcy Prawnego Grupy lub Dyrektora ds. 

11.12 Składki na cele polityczne 

(a) P3  nie  dokonuje  bezpośrednich  ani  pośrednich wpłat  na  rzecz  partii  politycznych, 
kampanii  politycznych,  kandydatów  politycznych  ani  żadnych  powiązanych  z  nimi 
organizacji  z  zamiarem  uzyskania  korzyści  biznesowych  lub  jakichkolwiek  innych 
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korzyści  w  prowadzeniu  działalności.  P3  nie  wykorzystuje  darowizn  na  cele 
charytatywne jako substytutu płatności politycznych. 

(b) Wpłaty  na  rzecz  partii  politycznych  lub  kandydatów  dokonywane  przez  Osoby  P3, 
działające  wyłącznie  we  własnym  imieniu,  nie mogą  wiązać  się  z  wykorzystaniem 
jakichkolwiek  funduszy  lub powierzchni biurowej P3  i będą dokonywane zgodnie ze 
wszystkimi obowiązującymi przepisami prawa i regulacjami. 

11.13 Darowizny na cele charytatywne 

(a) P3 przekazuje wyłącznie darowizny na cele charytatywne, które są  legalne  i etyczne 
zgodnie z lokalnymi przepisami i praktykami. 

(b) Osoby P3 mogą dokonywać darowizn na cele charytatywne lub sponsorować w imieniu 
lub na rzecz P3, po uprzednim zatwierdzeniu, na cele charytatywne, edukacyjne, non‐
profit lub kulturalne w dobrej wierze (tj. na rzecz organizacji charytatywnej lub innej 
organizacji non‐profit, dla której P3 nie uzyskuje żadnych wymiernych korzyści) oraz w 
przypadku, gdy działania te są zgodne z celami biznesowymi, wartościami i zasadami 
etycznymi P3 oraz gdy może to poprawić reputację P3. 

(c) Darowizny  na  cele  charytatywne  lub  sponsoring  powinny  być  przekazywane  przy 
założeniu, że P3, członkowie kadry kierowniczej lub pracownicy P3 nie otrzymają ani 
nie oczekują żadnych wymiernych korzyści oraz zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi 
przepisami prawa  i  regulacjami oraz politykami  i procedurami P3. Nigdy nie  są one 
wykorzystywane jako substytut wpłat na cele polityczne. 

11.14 Sponsoring 

(a) P3 może sponsorować wydarzenia i działania skierowane do klientów i interesariuszy. 
Sponsorowanie jakiegokolwiek wydarzenia lub działania na rzecz małej lub zamkniętej 
grupy osób, w szczególności jeśli osoby te są klientami, dostawcami lub pełnią funkcje 
rządowe,  należy  dokładnie  rozważyć,  aby  upewnić  się,  że  nie  dojdzie  do  żadnych 
nieprawidłowości.  P3,  zgodnie  z  ogólną  zasadą,  zezwala  na  sponsoring,  który  nie 
nakłada  i  nie  wydaje  się  nakładać  na  rzeczywistych  lub  potencjalnych  klientów, 
dostawców lub urzędników państwowych żadnych zobowiązań wobec P3. 

(b) P3 może wspierać, sponsorować  i przyczyniać się do działań  innych organizacji,  jeśli 
działania te są zgodne z jej celami biznesowymi, wartościami i zasadami etycznymi oraz 
jeśli może to poprawić reputację P3. 

(c) Wszystkie  wnioski  o  datki  na  cele  charytatywne  i  sponsoring  będą  przesyłane  do 
Głównego Radcy Prawnego Grupy i Dyrektora ds. zgodności P3 w celu zatwierdzenia i 
będą rejestrowane w odpowiednim centralnie prowadzonym rejestrze. 

Konflikty interesów 

11.15 Obowiązek  identyfikacji  i  ujawniania  potencjalnych  konfliktów  interesów  ma  charakter 
ciągły.  

11.16 Wszystkie Osoby P3 ujawniają taki potencjalny konflikt lub dwoistość interesów Głównemu 
Radcy  Prawnemu  Grupy  lub  Dyrektorowi  ds.  zgodności  P3,  gdy  tylko  się  pojawi,  za 
pośrednictwem  indywidualnej  deklaracji  konfliktu  interesów  (dostępnej  pod  tym  linkiem: 
2023.8.7 ‐ CorpLeg ‐ GLOBAL ‐ Policies and Guidelines ‐ Individual Conflicts Declaration.docx). 
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11.17 Roczna deklaracja dotycząca konfliktów i prezentów 

(a) Zgodności  z Przepisami P3 wysyła Deklarację o konflikcie  interesów  i prezentach w 
formie  uzgodnionej  z  Radcą  Prawnym  Grupy  do  wszystkich  Osób  P3  w  celu 
obowiązkowego  corocznego  wypełnienia.  Odpowiadając  na  coroczną  Deklarację 
konfliktu  interesów  i prezentów, Osoby P3 udzielają odpowiedzi w oparciu o  swoją 
aktualną,  ogólną  wiedzę.  Szczegółowe  zapytania  do  Członków  Rodziny  nie  są 
konieczne. 

(b) Z osobami, które nie odesłały Deklaracji o konflikcie interesów i prezentach, nawiązuje 
się kontakt i regularnie podejmuje odpowiednie działania następcze w celu uzyskania 
kompletnych  i  dokładnych  odpowiedzi  od wszystkich  osób,  zanim  sprawa  zostanie 
poddana dalszej eskalacji.  

(c) Ujawnione informacje zostaną wykorzystane do identyfikacji potencjalnych konfliktów 
interesów.  

(d) Coroczna Deklaracja konfliktu  interesów  i prezentów zapewni i potwierdzi, że Osoba 
P3  (i) ma dostęp do  niniejszej Polityki; oraz  (ii) przeczytała  i  rozumie Politykę oraz 
zgadza się przestrzegać jej warunków. 

11.18 Przegląd konfliktów 

(a) Analiza  konfliktów  interesów  będzie  przeprowadzana  przez  Głównego  Radcę 
Prawnego i Dyrektora Generalnego Grupy z zachowaniem poufności. 

(b) Zgodności P3 prowadzi poufną listę ujawnionych konfliktów interesów, która musi być 
niezwłocznie  aktualizowana  w  miarę  wprowadzania  zmian  i  będzie  corocznie 
weryfikowana pod kątem dokładności. 

(c) Główny  radca prawny Grupy przetwarza  i ocenia  roczne kwestionariusze dotyczące 
ujawniania  informacji  oraz  zgłasza  dyrektorowi  generalnemu  nietypowe  lub  godne 
uwagi zgłoszenia. 

Członkowie kadry kierowniczej, dyrektorzy i członkowie zarządu 

(d) Każda  osoba  zatrudniona  w  P3  na  stanowisku  dyrektora  wykonawczego  (w  tym 
dyrektora niewykonawczego w głównym podmiocie dominującym Grupy, obecnie P3 
Group  S.à  r.l.)  lub  na  stanowisku  kierowniczym  jest  zobowiązana  do  ujawnienia 
wszelkich  możliwych  konfliktów  interesów  wraz  ze  wszystkimi  istotnymi  faktami 
Głównemu  Radcy  Prawnemu  Grupy  lub  dyrektorowi  ds.  zgodności  P3,  w  ramach 
corocznej procedury  lub w momencie, gdy konflikt  interesów powstaje  lub staje się 
kwestią wymagającą działania. 

(e) Każda osoba z P3 pełniąca funkcję dyrektora wykonawczego lub kierowniczą, która ma 
konflikt  interesów w  jakiejkolwiek  sprawie,  nie może  być  obecna  podczas  ogólnej 
dyskusji  lub  głosowania  ani  wykorzystywać  swojego  osobistego  wpływu  na  daną 
sprawę. 

(f) Powyższych wymogów nie należy interpretować jako uniemożliwiających jakiejkolwiek 
Osobie  P3  pełniącej  funkcję  dyrektora  wykonawczego  lub  kierowniczą  krótkie 
przedstawienie  swojego  stanowiska w  danej  sprawie  lub  udzielenie  odpowiedzi  na 
stosowne pytania, ponieważ jej wiedza może być bardzo pomocna, ale po wykonaniu 
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tych czynności powinna ona opuścić posiedzenie. 

(g) W przypadkach, w których Osoba P3 pełniąca  funkcję dyrektora wykonawczego  lub 
kierowniczą  lub Członek  jej Rodziny ma  konflikt  interesów w  związku  z umową  lub 
transakcją,  na  polecenie  Głównego  Radcy  Prawnego  Grupy  mogą  zostać  podjęte 
następujące dodatkowe kroki: 

(i) Po  ujawnieniu  interesu  finansowego  i wszystkich  istotnych  faktów  oraz  po 
dyskusji z zainteresowaną osobą, opuszcza ona posiedzenie na czas omówienia 
i rozstrzygnięcia konfliktu interesów. 

(ii) Bezstronna  osoba  zostanie  wyznaczona  do  zbadania  alternatyw  dla 
proponowanego porozumienia lub transakcji. 

(iii) Aby zatwierdzić porozumienie lub transakcję, zespół zarządzający P3 lub rada 
dyrektorów  P3  Group  S.à  r.l.,  w  zależności  od  przypadku,  musi  najpierw 
stwierdzić większością głosów niezainteresowanych (bezstronnych) członków, 
że porozumienie  lub transakcja  leży w najlepszym  interesie P3,  jest uczciwa  i 
uzasadniona, a po przeprowadzeniu rozsądnego dochodzenia ustalono, że nie 
można uzyskać bardziej korzystnej transakcji lub porozumienia przy dołożeniu 
należytych starań w danych okolicznościach. 

(iv) Z takiego spotkania sporządza się protokół, który zawiera: (i) imiona i nazwiska 
osób, które ujawniły lub w inny sposób zostały uznane za posiadające interes 
finansowy w  związku  z  faktycznym  lub możliwym  konfliktem  interesów,  (ii) 
charakter  interesu  finansowego,  (iii)  wszelkie  działania  podjęte  w  celu 
ustalenia, czy istniał konflikt interesów oraz (iv) decyzję, czy konflikt interesów 
faktycznie  istniał,  (v)  nazwiska  osób,  które  były  obecne  podczas  dyskusji  i 
głosowań związanych z transakcją lub porozumieniem, (vi) treść dyskusji, w tym 
wszelkie alternatywy dla proponowanej transakcji lub porozumienia, oraz (vii) 
zapis wszelkich głosowań podjętych w związku z nimi. 

(v) Zainteresowana strona powinna zostać niezwłocznie poinformowana o wyniku 
i mieć możliwość udzielenia odpowiedzi. 

Płatności ułatwiające i łapówki 

11.19 Płatność ułatwiająca to niewielka płatność dokonywana bezpośrednio lub pośrednio na rzecz 
urzędnika publicznego w celu skłonienia go do wykonania  lub przyspieszenia rutynowej, nie 
uznaniowej czynności, którą musi wykonać w ramach swoich zwykłych obowiązków. Przykłady 
płatności ułatwiających obejmują płatności w celu uzyskania zezwoleń, licencji lub wiz, ochrony 
policyjnej lub załadunku i rozładunku towarów. 

11.20 Łapówki to zazwyczaj płatności dokonywane w zamian za przysługę lub korzyść biznesową.  

11.21 Osoby  P3  będą  unikać  wszelkich  działań,  które  mogą  prowadzić  do  lub  sugerować,  że 
płatność ułatwiająca lub łapówka zostanie dokonana lub przyjęta. 

11.22 Osoby  P3  nie  będą  dokonywać  ani  przyjmować  płatności  ułatwiających  lub  "łapówek" 
jakiegokolwiek rodzaju, chyba że pod przymusem (tj. z narażeniem życia i zdrowia).  

Nie będzie usprawiedliwieniem dla Przedstawiciela P3 lub Osoby Stowarzyszonej stwierdzenie, 
że dokonana płatność ułatwiająca jest zwyczajowa zgodnie z praktyką danej jurysdykcji lub jest 
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niezbędna do prowadzenia działalności gospodarczej. 

11.23 Wszelkie żądania płatności ułatwiających oraz faktyczne płatności ułatwiające należy zgłaszać 
inspektorowi  ds.  zgodności  P3 wraz  ze  szczegółowymi  informacjami  na  temat  okoliczności 
przymusu. Inspektor ds. zgodności z przepisami P3 prowadzi rejestr takich płatności i okresowo 
je monitoruje. 

Wymuszenie 

11.24 P3,  Przedstawiciele  P3  i  Osoba  Stowarzyszona  P3  odrzucą  wszelkie  bezpośrednie  lub 
pośrednie  żądania  jakiejkolwiek  Osoby  Trzeciej  (w  tym  między  innymi  urzędnika 
państwowego)  dotyczące  łapówki  (w  tym  płatności  ułatwiającej),  nawet  jeśli  odrzucenie 
takiego żądania grozi P3 podjęciem niekorzystnych działań. 

11.25 P3 zdaje sobie jednak sprawę, że w niektórych przypadkach brak odpowiedzi na takie żądania 
może zagrażać dobru  i bezpieczeństwu danej osoby. Jeśli Pracownik P3 znajdzie się w takiej 
sytuacji,  powinien  niezwłocznie  zgłosić  żądanie  do  Głównego  Radcy  Prawnego  Grupy  i 
Specjalisty ds. zgodności P3 oraz zasięgnąć dalszej porady. W żadnym wypadku Osoba P3 nie 
powinna narażać się na niebezpieczeństwo. 

11.26 Podobnie  jak w przypadku  innych naruszeń niniejszej Polityki, oferowanie  lub dokonywanie 
płatności  ułatwiających  i/lub  niedopełnienie obowiązków  sprawozdawczych wynikających  z 
niniejszej Polityki stanowi sprawę dyscyplinarną podlegającą procesowi dyscyplinarnemu P3. 
P3 nie podejmie jednak działań dyscyplinarnych przeciwko żadnej Osobie P3 ani innych działań 
przeciwko żadnemu Wykonawcy, który dokona płatności w takich okolicznościach, w których 
rzeczywiście uważa, że odmowa dokonania takiej płatności mogłaby narazić jego lub członków 
jego rodziny na niebezpieczeństwo. 

Lobbing 

11.27 Chociaż P3 nie angażuje się bezpośrednio w politykę partyjną, uznaje znaczenie zaangażowania 
w debatę polityczną na tematy budzące uzasadnione obawy, które odnoszą się do działalności 
biznesowej  P3,  pracowników,  klientów  lub  społeczności, w  których  P3  i  jej  spółki  zależne 
prowadzą działalność.  

11.28 Każdy Przedstawiciel P3 lub Osoba Stowarzyszona, która lobbuje w imieniu P3, musi spełniać 
wszystkie wymogi przepisów prawa i regulacji, w tym przepisów prawa i regulacji dotyczących 
rejestracji  i  sprawozdawczości. Wyznaczenie  lobbysty  będącego Osobą  Trzecią musi  zostać 
uprzednio zatwierdzone przez Zespół Zarządzający P3 . 

Radzenie sobie z konkurencją 

11.29 Wszelkie  umowy,  porozumienia  i  uzgodnienia  wszelkiego  rodzaju  z  konkurentami 
ograniczające lub mające na celu ograniczenie konkurencji stanowią naruszenie przepisów o 
ochronie  konkurencji.  Obejmuje  to  wszystkie  rodzaje  umów  pisemnych,  ustnych  lub 
dorozumianych (umowy dżentelmeńskie). 

11.30 Szczególnie  poważne  naruszenia  (określane  jako  "ograniczenia  podstawowe")  obejmują 
następujące porozumienia z konkurentami: 

(a) ustalanie cen zakupu lub sprzedaży; 

(b) podział rynku  ‐  tj. porozumienia mające na celu sztuczne podzielenie rynku poprzez 
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uzgodnienie z konkurentem, które terytoria/klientów mają być obsługiwane i kiedy, lub 
poprzez wzajemny podział różnych wyłącznych terytoriów; 

(c) utrzymanie ceny odsprzedaży  ‐  tj. dostawcy egzekwujący cenę detaliczną, po której 
sprzedawcy detaliczni sprzedają swoje produkty; 

(d) zmowy  przetargowe  ‐  tj.  konkurenci  uzgadniają  między  sobą  wynik  procedury 
przetargowej, decydując z góry, która  firma złoży ofertę  lub kto  zaoferuje najlepszą 
cenę; oraz 

(e) ograniczenia lub limity produkcji. 

11.31 Umowy zawierające takie podstawowe ograniczenia będą prawie zawsze niezgodne z prawem 
i mogą skutkować karami pieniężnymi. Należy skonsultować się z Głównym Radcą Prawnym 
Grupy  niezwłocznie  po  rozważeniu  jakiegokolwiek  potencjalnego  naruszenia  prawa 
konkurencji. 

11.32 Nawet  jeśli  porozumienie  ogranicza  konkurencję,  może  zostać  wyłączone,  jeśli  przynosi 
korzyści  w  interesie  publicznym,  które  przewyższają  szkodliwy  wpływ  na  konkurencję. W 
zależności  od  szczegółów  i  okoliczności  takiej  współpracy,  prawnie  dozwolone  formy 
współpracy między  konkurentami mogą  obejmować  porozumienia  o wspólnych  zakupach, 
porozumienia  o współpracy  badawczo‐rozwojowej,  porozumienia  o wspólnej  produkcji  lub 
porozumienia o dystrybucji. Umowy takie są każdorazowo dokładnie weryfikowane i oceniane. 
Sprawdzenie,  czy  takie  porozumienie  o  współpracy  byłoby  dozwolone  w  świetle  prawa 
konkurencji, wymaga oceny różnych danych (np. udziałów w rynku i struktury rynku). W celu 
ustalenia,  czy  taka  sytuacja ma miejsce, należy  zawsze  skonsultować  się  z Głównym Radcą 
Prawnym  Grupy.  Jeśli  projekt  współpracy  nie  jest  prawnie  dozwolony, może  to  stanowić 
poważne naruszenie prawa konkurencji. 

11.33 Praca w  stowarzyszeniach, w  tym  stowarzyszeniach biznesowych, komitetach  itp. może być 
właściwa i pożądana przez P3. Jednakże bliskie kontakty często nawiązywane z konkurentami 
w  tym kontekście wiążą  się  ze  szczególnym  ryzykiem wynikającym  z prawa konkurencji  i 
należy przestrzegać odpowiednich środków ostrożności. 

11.34 Członkostwo w  stowarzyszeniu handlowym może  stanowić przydatne  forum do omawiania 
kwestii  istotnych dla wszystkich uczestników branży. Jednakże, o  ile nie zostanie zachowana 
ostrożność,  decyzje,  zalecenia  i  inne  działania  takich  stowarzyszeń mogą  zostać  uznane  za 
ograniczające konkurencję, a  zatem nielegalne. Praca w stowarzyszeniach podlega ogólnym 
zasadom prawa konkurencji (patrz wyżej); nie ma zastosowania przywilej stowarzyszenia lub 
podobny przywilej. 

11.35 Osoba P3 nigdy nie omawia następujących tematów na spotkaniach stowarzyszeń branżowych: 

(a) bieżące lub przyszłe ceny; 

(b) koszty, marże, rabaty; 

(c) informacje o sprzedaży; lub 

(d) warunki  dla  klientów,  które  będą miały wpływ  na  cenę  lub  usługi  i  są  istotne  dla 
sposobu konkurowania konkurentów. 
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11.36 Ponadto należy zadbać o to, aby: 

(a) zasady członkostwa nie działają arbitralnie w celu wykluczenia osób, które odniosłyby 
korzyści z przystąpienia; oraz 

(b) działanie  systemów  norm  technicznych  lub  jakościowych  nie  ma  skutku 
antykonkurencyjnego  lub  dyskryminującego  (przystępowanie  do  stowarzyszeń  jest 
dozwolone tylko wtedy, gdy stowarzyszenie realizuje cele, które są dopuszczalne). 

11.37 Biorąc  pod  uwagę  szczególne  ryzyko  związane  z  pracą  stowarzyszeniową,  przed  każdym 
spotkaniem  stowarzyszenia  należy  dokładnie  zapoznać  się  z  porządkiem  obrad,  a wszelkie 
wątpliwości  lub kwestie pojawiające się w tym kontekście należy wyjaśnić z Głównym Radcą 
Prawnym Grupy. Jeśli to możliwe, podczas spotkania lub po jego zakończeniu należy sporządzić 
pisemne notatki dotyczące omawianych tematów.  

11.38 Jeśli przedstawiciel P3 ma  jakiekolwiek wątpliwości co do dopuszczalności któregokolwiek z 
tematów  omawianych  na  zebraniu  stowarzyszenia,  prosi  o  zabranie  głosu  na  zebraniu  i 
wyrażenie  tych  wątpliwości,  które  powinny  zostać  również  odnotowane  w  oficjalnym 
protokole  z  zebrania.  Jeśli wątpliwości  nie mogą  zostać wyjaśnione  na  samym  spotkaniu, 
przedstawiciel P3 opuszcza spotkanie i oficjalnie informuje o tym przewodniczącego. 

11.39 Niezależnie od zakazu mającego zastosowanie do antykonkurencyjnych tematów i dyskusji na 
spotkaniach stowarzyszenia, Osoby P3 powinny starannie unikać wszelkich wprowadzających 
w błąd oświadczeń w tym zakresie w swoich własnych pisemnych notatkach ze spotkania. 

Prowadzenie dokładnych ksiąg i rejestrów 

11.40 P3  prowadzi  dokumentację  finansową  i  stosuje  odpowiednie  kontrole  wewnętrzne,  które 
dokumentują biznesowe powody dokonywania płatności na rzecz Stron Trzecich.  

11.41 P3 sporządza i prowadzi księgi, rejestry i rachunki, które w sposób odpowiednio szczegółowy i 
rzetelny odzwierciedlają wszelkie transakcje obejmujące wydatki w  imieniu P3 oraz powody 
lub uzasadnienia takich wydatków, a także wszelkie umowy, faktury i pokwitowania dotyczące 
zakupu towarów i usług. Wprowadzające w błąd lub fałszywe wpisy, które ukrywają źródło lub 
charakter wydatków lub wpływów są zabronione. 

11.42 P3  Osoby  zgłaszają  i  prowadzą  pisemny  rejestr  wszystkich  przyjętych  lub  zaoferowanych 
gestów gościnności i prezentów, który podlega kontroli kierownictwa. 

11.43 Osoby  P3  zapewnią,  że  wszystkie  wnioski  o  zwrot  wydatków  związanych  z  gościnnością, 
upominkami  i  wydatkami  poniesionymi  na  rzecz  Osób  Trzecich  będą  składane  zgodnie  z 
zasadami  i  procedurami  P3  dotyczącymi  wydatków  i  będą  zawierać  konkretny  powód 
poniesienia wydatku. 

11.44 Wszystkie rachunki, faktury, memoranda i inne dokumenty oraz rejestry dotyczące transakcji 
ze Stronami Trzecimi, takimi jak klienci, dostawcy i kontakty biznesowe, są przygotowywane i 
przechowywane z zachowaniem ścisłej dokładności i kompletności. Żadne rachunki nie mogą 
być przechowywane "poza księgami" w celu ułatwienia lub ukrycia niewłaściwych płatności. 

11.45 Osoby  P3  będą  pomagać  P3,  w  stosownych  przypadkach,  w  utrzymywaniu  systemu 
wewnętrznej kontroli księgowej w celu zapewnienia wystarczającej pewności, że: 

(a) wszystkie  transakcje  P3  i  jej  podmiotów  powiązanych  są  realizowane  zgodnie  z 
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ogólnym lub szczegółowym upoważnieniem kierownictwa; 

(b) wszystkie  transakcje  są  rejestrowane  w  niezbędnym  zakresie  i  w  stosownych 
przypadkach, aby umożliwić sporządzanie sprawozdań finansowych zgodnie z ogólnie 
przyjętymi zasadami rachunkowości lub innymi kryteriami mającymi zastosowanie do 
takich sprawozdań oraz w celu utrzymania rozliczalności aktywów; 

(c) dostęp do aktywów  jest dozwolony wyłącznie zgodnie z ogólnym  lub szczegółowym 
upoważnieniem kierownictwa; oraz 

(d) zarejestrowana  odpowiedzialność  za  aktywa  jest  porównywana  z  istniejącymi 
aktywami w rozsądnych odstępach czasu i podejmowane są odpowiednie działania w 
odniesieniu do wszelkich różnic. 
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Schedule 1 Definicje 

"Dotyczy 
Przepisy 
antykorupcyjne" 

oznacza  wszystkie  przepisy  i  regulacje  antykorupcyjne,  którym  podlega 
użytkownik, w tym UK Bribery Act 2010 i US Foreign Corrupt Practices Act. 

"Osoba(y) 
powiązana(e)" 

oznacza osobę fizyczną lub spółkę, która działa w imieniu P3 lub w inny sposób 
świadczy  jakiekolwiek  usługi  na  rzecz  lub  w  imieniu  P3  w  jakimkolwiek 
charakterze.  Typowym  przykładem  jest  agent  sprzedaży,  pośrednik  lub 
wprowadzający,  ale może  to  również  obejmować  doradców,  konsultantów, 
partnerów  joint  venture  i wykonawców,  których mandat obejmuje  aktywne 
reprezentowanie i/lub występowanie "w imieniu" P3. 

"Wykonawcy"  oznacza partnerów biznesowych P3 oraz ich spółki zależne i oddziały na całym 
świecie lub wszelkie inne osoby powiązane z nami, spółkami zależnymi P3 lub 
ich pracownikami, niezależnie od tego, gdzie się znajdują. 

"Członek rodziny"  oznacza  rodzica, małżonka, współmałżonka,  osobę,  z  którą  pozostaje  się w 
związku  osobistym  (zamieszkiwanie  lub  podobny  związek  rodzinny),  dzieci, 
wnuki, wujków,  ciotki, małżonków  dzieci, wnuków, wujków  i  ciotki,  a  także 
rodzeństwo i ich małżonków. 

"Główny Radca 
Prawny Grupy" 

oznacza  osobę  wymienioną  jako  taka  na  stronie  internetowej  P3  i/lub 
przekazaną Osobom P3 wewnętrznie. 

"Urzędnik 
publiczny" 

oznacza  (a)  funkcjonariusza  lub  pracownika  rządu  lub  jakiegokolwiek  jego 
departamentu,  agencji  lub  instrumentu,  funkcjonariusza  lub  pracownika 
jakiegokolwiek  przedsiębiorstwa  publicznego,  w  tym  jakąkolwiek  osobę 
zajmującą  jakiekolwiek  stanowisko  ustawodawcze,  administracyjne  lub 
sądowe, niezależnie od tego, czy jest mianowana czy wybrana, funkcjonariusza 
lub  pracownika  publicznej  organizacji  międzynarodowej  (np,  Banku 
Światowego,  Międzynarodowego  Funduszu  Walutowego,  Światowej 
Organizacji  Handlu  i  Organizacji  Narodów  Zjednoczonych)  lub  jakiejkolwiek 
osoby działającej w charakterze urzędowym lub pełniącej funkcję publiczną w 
imieniu lub na rzecz takiego rządu lub departamentu, agencji, instrumentu lub 
przedsiębiorstwa  publicznego  lub  w  imieniu  lub  na  rzecz  takiej  publicznej 
organizacji  międzynarodowej;  lub  (b)  jakiejkolwiek  partii  politycznej, 
funkcjonariusza  partii  lub  kandydata  na  urząd  polityczny;  lub  (c) 
funkcjonariuszy,  pracowników,  przedstawicieli  lub  agentów  jakiegokolwiek 
podmiotu  będącego  własnością  lub  kontrolowanego  bezpośrednio  lub 
pośrednio  przez  rząd,  w  tym  państwowego  funduszu  majątkowego  lub 
jakiegokolwiek  podmiotu  będącego  własnością  państwowego  funduszu 
majątkowego. 

"P3"   oznacza  P3  Group  S.à  r.l.  oraz  każdą  z  jej  spółek  zależnych  i  podmiotów 
zależnych (w celu uniknięcia wątpliwości w dowolnej jurysdykcji). 

"Specjalista ds. 
zgodności P3" 

oznacza osobę odpowiedzialną za kwestie zgodności przekazywane Osobom P3 
wewnętrznie. 

"Zespół 
zarządzający P3" 

oznacza Zespół Zarządzający P3, w jego aktualnym składzie. 
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"P3 Person"  oznacza wszystkie osoby pracujące na wszystkich poziomach i stopniach w P3, 
niezależnie  od  podstawy  prawnej  ich  zaangażowania w  P3,  jak  określono w 
Sekcji 2 niniejszej Polityki. 

"Przedstawiciel P3"  ma znaczenie określone w Sekcji 2.2 niniejszej Polityki. 

"Strona trzecia"  oznacza każdą osobę fizyczną lub organizację, która nie działa w imieniu P3 lub 
w inny sposób nie świadczy żadnych usług na rzecz lub w imieniu P3 w każdym 
konkretnym przypadku, w tym faktycznych i potencjalnych klientów, klientów, 
dostawców,  dystrybutorów,  kontakty  biznesowe,  agentów,  doradców  oraz 
organy rządowe i publiczne, w tym ich doradców, przedstawicieli i urzędników, 
polityków i partie polityczne. 
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Schedule 2 Czerwone flagi łapówkarstwa 

Poniższa lista łapówkarskich sygnałów ostrzegawczych zawiera praktyczne przykłady sytuacji, w których 
Przedstawiciele  P3 mogą  napotkać  rzeczywiste  sytuacje  łapówkarskie  i  zostać  zobowiązani  do  ich 
powtórzenia zgodnie z niniejszą Polityką: 

(a) Przedstawiciele  P3  dowiedzą  się,  że  Strona  trzecia  angażuje  się  lub  została  oskarżona  o 
angażowanie się w niewłaściwe praktyki biznesowe; 

(b) Przedstawiciele  P3  dowiadują  się,  że  Strona  Trzecia ma  reputację osoby  płacącej  łapówki  lub 
wymagającej  płacenia  łapówek,  lub  ma  reputację  osoby  mającej  "specjalne  relacje"  z 
zagranicznymi urzędnikami państwowymi; 

(c) Strona trzecia nalega na otrzymanie prowizji lub opłaty przed zobowiązaniem się do podpisania z 
nami umowy lub wykonania dla nas funkcji lub procesu rządowego; 

(d) Strona trzecia żąda płatności w gotówce i/lub odmawia podpisania formalnej umowy o prowizję 
lub opłatę albo dostarczenia faktury lub paragonu za dokonaną płatność; 

(e) nietypowo wysokie lub częste płatności gotówkowe na rzecz klientów lub agentów; 

(f) płatności  są  dokonywane  za  pośrednictwem  kraju  trzeciego  niezwiązanego  z  prowadzoną 
działalnością; 

(g) Przedstawiciele P3 dowiadują się o prywatnych spotkaniach między stronami zaangażowanymi w 
zamówienia publiczne lub z urzędnikami państwowymi; 

(h) Przedstawiciele  P3  napotykają  nieoczekiwane  lub  nielogiczne  decyzje  dotyczące  akceptacji 
projektów lub umów poza normalnymi procedurami zarządzania ryzykiem P3; 

(i) Niezwykle płynny proces w sprawach, w których dana osoba nie posiada oczekiwanego poziomu 
wiedzy lub doświadczenia; 

(j) brak przejrzystości w ewidencji wydatków i dokumentacji księgowej Osoby Powiązanej lub innej 
odpowiedniej Osoby Trzeciej; 

(k) Przedstawiciele P3 dowiadują się o brakujących dokumentach lub zapisach dotyczących spotkań 
lub decyzji; 

(l) W  stosownych  przypadkach  przedstawiciele  P3  dowiadują  się  o  odstępstwach  od  zwykłych 
procedur przetargowych/umów; 

(m) Przedstawiciele P3 dowiadują się, że procedury lub wytyczne P3 nie są przestrzegane; 

(n) odmowa wyrażenia zgody na zapisy o zakazie korupcji w umowach; 

(o) Stwierdzenia, które powinny zwrócić uwagę, takie  jak agent chwalący się swoimi powiązaniami 
lub zalecający P3, aby nie pytał, w jaki sposób jest w stanie osiągnąć swoje cele; 

(p) Strona trzecia zażąda dokonania płatności w kraju  lub  lokalizacji geograficznej  innej niż miejsce 
zamieszkania lub prowadzenia działalności przez Stronę trzecią; 

(q) Strona trzecia żąda nieoczekiwanej dodatkowej opłaty lub prowizji za "ułatwienie" usługi; 
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(r) Strona  trzecia  żąda  wystawnych  rozrywek  lub  prezentów  przed  rozpoczęciem  lub 
kontynuowaniem negocjacji umownych lub świadczenia usług; 

(s) Strona trzecia żąda dokonania płatności w celu "przeoczenia" potencjalnych naruszeń prawa; 

(t) Strona trzecia prosi o zapewnienie zatrudnienia lub innej korzyści znajomemu lub krewnemu; 

(u) Przedstawiciele P3 otrzymują fakturę od strony trzeciej, która wydaje się być niestandardowa lub 
niestandardowa; 

(v) Strona  Trzecia  nalega  na  użycie  listów  bocznych  lub  odmawia  przedstawienia  uzgodnionych 
warunków na piśmie; 

(w) Przedstawiciele P3 powiadamiają, że otrzymaliśmy fakturę za prowizję lub opłatę, która wydaje 
się wysoka, biorąc pod uwagę usługę, która miała być świadczona; 

(x) Strona  trzecia  zażąda  lub  zażąda  skorzystania  z  usług  agenta,  pośrednika,  konsultanta, 
dystrybutora lub dostawcy, który nie jest zwykle wykorzystywany przez nas lub nie jest nam znany; 

(y) Przedstawiciele P3 otrzymują niezwykle hojny prezent lub hojną gościnę od strony trzeciej; 

(z) osoba,  która  nigdy  nie  bierze wolnego,  nawet  jeśli  jest  chora  lub  na wakacje,  lub  nalega  na 
samodzielne zajmowanie się konkretnym klientem lub sprawą.
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1. Policy Statement 

1.1 It is the policy of P3 Logistic Parks group (”P3”) to conduct all of its business in an honest and 
ethical manner. P3 takes a zero‐tolerance approach to bribery and corruption and is committed 
to acting professionally,  fairly and with  integrity  in all  its operations, business dealings and 
relationships  worldwide  and  in  implementing  and  enforcing  effective  systems  to  counter 
bribery and corruption. 

1.2 P3  strongly  upholds  all  laws  relevant  to  countering  bribery  and  corruption  in  all  of  the 
jurisdictions in which it operates2. 

1.3 Bribery and corruption are punishable offences. Participation in corruption could lead to civil 
and criminal penalties with potentially huge fines for both individuals and companies, exclusion 
from tendering  for public contracts and  irreparable damage  to P3’s  reputation. P3  takes  its 
legal responsibilities very seriously, even if this means not winning new business, not using the 
services of particular agents or business partners or  incurring delays  in conducting existing 
business. 

1.4 This Anti‐Bribery & Corruption Policy (the “Policy”) sets out the responsibilities of P3, as well 
as  those  of  its  employees,  officers  and  business  partners,  in  observing  and  upholding  its 
position against bribery and corruption. It also provides information and guidance on how to 
recognize and deal with bribery and corruption issues and conflicts of interest. 

1.5 Capitalized terms used in this Policy are either defined directly or in Schedule 1 to this Policy. 

 

2. Effects of this Policy 

2.1 This Policy applies to all individuals working at all levels and grades within P3 notwithstanding 
legal basis of their engagement with P3 (the “P3 Persons”). 

2.2 This Policy also applies, to the extent reasonable and feasible, to P3 business partners and their 
subsidiaries and branches worldwide as well as any other person or entity associated with P3, 
wherever  they  are  located  (“Contractors”;  Contractors  and  P3  Persons  also  collectively 
referred to as “P3 Representatives”). 

 

3. Responsibility for this Policy 

3.1 The P3 Management Team has overall responsibility for ensuring that this Policy complies with 
P3’s  legal  and  ethical  obligations,  and  that  everyone  under  P3’s  control  complies with  it; 
administrative responsibility  is delegated  to Group General Counsel and  the P3 Compliance 
Officer. 

3.2 The Group General Counsel has responsibility for advising P3 Persons on anti‐corruption issues.  

3.3 P3 Compliance Officer has primary and day‐to‐day responsibility for implementing this Policy, 
for  monitoring  its  use  and  effectiveness,  and  for  dealing  with  any  queries  regarding  its 
interpretation.  

3.4 The  Group  General  Counsel  is  responsible  for  carrying  out  corruption  risk  assessments, 
including the assessment of agents, consultants and other business partners, if they become 

 
2 Including the extra‐territorial application of the UK Bribery Act 2010 and the US Foreign Corrupt Practices Act. 
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aware of any suspicious matter. 

3.5 P3 managers at all levels are responsible for ensuring that the individuals reporting to them are 
made aware of and understand  this Policy and are given adequate and  regular  training as 
organized and provided by the P3 Compliance Officer. 

 

4. Violations of this Policy 

4.1 The violation of Applicable Anti‐Corruption Laws may result in individuals or P3 receiving civil 
and/or  criminal  fines  and/or  punishment.  If  convicted,  individuals  may  be  subject  to 
imprisonment  for bribery  and  corruption offences  and P3 may be barred  from bidding  for 
contracts with government and other public organisations in certain jurisdictions. 

4.2 P3  considers  a  breach  of  this  Policy  as  a  serious  offence.  Any  violation  will  result  in 
disciplinary  action,  up  to  and  including  dismissal  in  appropriate  circumstances.  Business 
relationships with Contractors who violate this Policy may also be terminated. 

4.3 P3 Persons shall ensure that they are familiar with the content of this Policy and shall adhere 
to it at all times.  

 

5. Responsibilities of P3 Representatives 

5.1 P3 Representatives are obliged to read, understand and comply with this Policy. 

5.2 The  prevention,  detection  and  reporting  of  bribery  and  other  forms  of  corruption  is  the 
responsibility of all P3 Representatives. P3 Representatives are required to avoid any activity 
that might lead to or imply a breach of this Policy. 

5.3 P3 Persons are obliged to report any transaction, no matter how seemingly insignificant, that 
might  give  rise  to  a  violation  of  this  Policy  and/or  any  Applicable  Anti‐Corruption  Laws 
immediately  to  the  Group  General  Counsel  and/or  P3  Compliance  Officer.  This  includes 
situations in which a client or potential client offers something to gain a business advantage 
with P3, or indicates that a gift or payment is required to secure their business.  

5.4 P3 Persons are obliged  to  report any  situation or any other  circumstances, no matter how 
seemingly insignificant, that might give rise to a conflict of interest immediately to the Group 
General Counsel and/or P3 Compliance Officer. In case of any doubt or question as to whether 
a particular conflict of interest exists, it should be disclosed. 

5.5 P3 Contractors are expected to report promptly in a confidential manner to any P3 Person, if 
they suspect that a violation of the law or this Policy has occurred or is about to occur or if they 
become aware of  suspicious,  risky or evidently  corrupt  conduct and  the P3 Person  is  then 
obliged  to  report  the  same  to  the  Group  General  Counsel  and/or  P3  Compliance  Officer 
immediately. 

5.6 P3 strives to encourage openness and will support anyone who raises genuine concerns in good 
faith under this Policy, even if they turn out to be mistaken. 

5.7 P3 is committed to ensuring that no one suffers any detrimental treatment as a result of their 
refusal to take part in bribery or corruption, or their good faith reporting of their suspicion that 
an actual or potential act of bribery or other corrupt offence has taken place or may take place 
in the future.  If anyone believes they have suffered such treatment, they should  inform the 
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Group General Counsel and/or P3 Compliance Officer immediately.  

5.8 P3 Representatives are invited to comment on this Policy and suggest ways in which it might 
be improved. Comments, suggestions and queries should be addressed to the P3 Compliance 
Officer copying the Group General Counsel. 

 

6. Explanation of terms: Bribe and Conflict of Interests 

6.1 The terms “bribe” “and conflict of interests” are further described in this section.  

Bribe 

6.2 A bribe involves the offering, providing, authorizing, requesting or receiving of a financial or 
other advantage or anything of value, where the purpose of the payment  is to secure the 
improper performance of/misuse of a person’s position, even if that  is  in a purely business 
context involving only private persons; not just if that person is a Public Official. 

6.3 A bribe can include money, or any offer, promise or gift of something of value or advantage. It 
might  include  incentive  programs,  signing  bonuses  or  overpaying  suppliers.  It might  also 
include  intangible  benefits  such  as  the  provision  of  information  or  advice  or  assistance  in 
arranging a business transaction. A non‐exhaustive list of examples might be: 

(a) Gifts; 

(b) Hospitality, such as meals or entertainment; 

(c) Provision or reimbursement of travel; 

(d) Incentive schemes; 

(e) Political or charity donations; 

(f) Publicity; 

(g) Providing useful and typically non‐public information; 

(h) Providing advice and assistance; 

(i) Favouring relatives or business partners in employment or contracting with P3; 

(j) A rebate or “kickback” in relation to services provided to or by P3. 

6.4 A financial or other advantage need not necessarily be of large value at all, although this will 
be a relevant factor, particularly in relation to gifts and entertainment. A bribe may also involve 
small payments made on a frequent basis. 

6.5 The  offering,  providing,  authorising,  requesting  or  receiving  of  any  financial  or  other 
advantage (as above) can constitute a “bribe” within the meaning of this Policy if: 

(a) it  is  intended  as  an  inducement  or  reward  for  the  improper  performance  of  the 
recipient’s  duties;  this  applies  in  all  business  contexts, whether  or  not  the  person 
involved is a Public Official or otherwise connected with the government. It does not 
matter whether the advantage or benefit is offered, provided, requested or received 
by a person other than the person who is to perform the relevant function; 
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(b) it is otherwise improper for the recipient to request or receive the relevant financial or 
other  advantage  (regardless  of  whether  they  are  a  Public  Official  or  otherwise 
connected with government); or 

(c) it  is offered or provided  to a Public Official or  to a Third Party at a Public Official’s 
request or with  their consent or acquiescence with  the  intention of  influencing  the 
Public Official in their official capacity, inducing them to violate any lawful duty or to 
influence  any  government  authority,  in  each  case  for  the  purpose  of  obtaining  a 
business or  any other  advantage  in  the  conduct of business or  securing  any other 
improper advantage, unless the offer or provision of any such advantage or benefit is 
expressly permitted or required by the written laws applicable to such Public Official. 

6.6 If  an  extraordinary payment  to  a Public Official  is  arranged  to  speed  up  an  administrative 
process,  the offence of bribing a Public Official  is  committed as  soon as  the offer  is made, 
irrespective of the conditions under which it was made, particularly whether it was requested, 
induced, accepted or authorised. This is because the offer is made to gain a business advantage. 
P3 may be found to have committed an offence. 

6.7 It is important to note that bribery is not avoided merely because a financial or other advantage 
is provided after a service  is provided. Bribery can take place when a reward of some kind 
after the event is received or given. Bribery can also be committed even if a promised financial 
or  other  advantage  is  not  received,  but  if  someone  acted  with  a  view  to  obtaining  that 
advantage. 

6.8 It is not a defense if a bribe is given or received unwittingly.  

6.9 P3 Representatives  should be  familiar with  the  red  flags  listed  in  Schedule 2  to  this Policy 
(Bribery Red Flags) which may indicate that bribery is taking place or providing grounds to raise 
suspicion. The list is not intended to be exhaustive and is for illustrative purposes only. 

Conflicts of Interest 

6.10 Conflicts  of  interest  are  those  circumstances  in  which  the  personal  interests  of  any  P3 
Representative may potentially or actually conflict with the interests of, or may be perceived 
as potentially conflicting with the interests of P3 and its business, operations or reputation. 
Personal interests include those of P3 Representatives and their Family Members. 

6.11 For  the  purposes  of  this  Policy,  the  following  circumstances  shall  be  deemed  to  create 
potential Conflicts of Interest: 

(a) A contract or transaction with a person who is dealing with or negotiating on behalf of 
an entity that does or wants to do business with P3. This  includes  if the person  is a 
director,  officer,  general  partner,  or  has  an  ownership  interest,  debt  holding,  or 
compensation arrangement with the entity, or if the contract or transaction involves a 
family member of such a person; 

(b) A P3 Representative who is also an employee, consultant, director, officer, or general 
partner in, or has an actual or potential ownership interest in, holding of indebtedness 
in, or compensation arrangement with any competing organization; 

(c) The disclosure or use of confidential or inside information on or about any aspect of 
the business and operations of P3 by a P3 Representative or  their Family Member; 
particularly for the P3 Representative’s profit or the benefit of the P3 Representative 
or Family Member; 
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(d) When  a  P3  Representative  or  Family  Member  directly  or  indirectly  benefits  or 
financially profits as a result of a decision, policy or transaction made by P3; 

(e) When  a  P3  Representative’s  Family  Member  obtains  a  non‐financial  benefit  or 
advantage  that he/she would not have obtained without their  relationship with P3. 
Examples include: 

(i) A P3 Representative or Family Member seeks to obtain preferential treatment 
by P3 or recognition for himself or herself or another  P3 Representative; 

(ii) Representation of P3 by a P3 Representative in any transaction in which he or 
she or a Family Member has a personal interest; or 

(iii) Competition with P3 by a P3 Representative or Family Member, directly or 
indirectly, in the purchase, sale or ownership of property or property rights or 
interests, or business investment opportunities. 

(f) When a P3 Representative or Family Member seeks to take advantage of a corporate 
opportunity  or  enables  another  person  or  organisation  to  take  advantage  of  a 
corporate opportunity that is reasonable to believe would be interesting to P3. 

 

7. Prohibitions and Requirements 

General 

7.1 P3 Representatives shall not engage in bribery of any type. P3 Persons are obliged, and P3 
Contractors  are  expected  to  comply with  all  aspects  of  this  Policy,  including  the  specific 
prohibitions and guidelines set out here as well as all Applicable Anti‐Corruption Laws. 

7.2 A P3 Person  shall  immediately disclose any actual or potential  conflict of  interest  to  the 
Group General Counsel in accordance with this Policy without undue delay after became aware 
of  it  and  shall  not  engage  in  any  arrangement  or  transaction  of  any  type,  unless  such 
arrangement or transaction is subsequently approved by P3 Management Team, following the 
disclosure, in accordance with this Policy. 

Payments to Public Officials 

7.3 In relation to Public Officials: 

(a) P3 Representatives shall not directly or indirectly through a Third Party give, offer or 
promise any financial or other advantage to a Public Official or to a Family Member 
of  a Public Official  knowing or  intending  that  in  exchange  for  some or  all of  the 
financial or other advantage the Public Official will use his or her influence or office to 
assist in obtaining or retaining business, directing business to another person or entity 
or obtaining any other business advantage, unless the offer or provision of any such 
advantage or benefit is expressly permitted or required by the written laws applicable 
to such public official. 

(b) P3 Representatives shall take extra care when  interacting with Public Officials and 
their Family Members to avoid even the appearance of impropriety. 

It does not matter whether the advantage or benefit is offered, provided, requested or received 
by a person other than the person who is to perform the relevant function. 
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Payments to Private Parties 

7.4 In connection with P3’s business, P3 Representatives shall not directly or indirectly through a 
Third Party  give, offer or promise  any  financial or other  advantage  to  any private party 
intending to induce or reward a breach of trust, impartiality or good faith or to favour P3’s 
interests over the  interests of others where that would be  improper  in the exercise of their 
business function. 

Receiving Improper Payments 

7.5 In connection with P3’s business, P3 Representatives shall not directly or indirectly through a 
Third Party request, agree to receive or accept a financial or other advantage intending to 
induce or reward a breach of trust, impartiality or good faith, except for bona fide payments, 
to which the P3 Representative or P3 are entitled, such as fees or wages. 

Unacceptable behavior 

7.6 It is not acceptable directly or indirectly through a Third Party or by a Third Party associated 
with P3 to: 

(a) give, promise to give, or offer, a payment, gift or hospitality with the expectation or 
hope of gaining a business advantage, or to reward a business advantage already given; 

(b) give, promise to give, or offer, a payment, gift or hospitality to a Public Official, agent 
or representative to “facilitate” or expedite a routine procedure; 

(c) accept  payment  from  a  Third  Party  that  you  know  or  suspect  is  offered with  the 
expectation that it will result in a business advantage for them; 

(d) accept a gift or hospitality from a Third Party if you know or suspect that it is offered 
or provided with the expectation that a business advantage will be provided by us in 
return; 

(e) threaten or retaliate against another P3 Representative who has refused to commit a 
bribery offence or who has raised concerns under this Policy; or 

(f) engage in any activity that might lead to a breach of this Policy. 

Associated Persons 

7.7 The prohibition against offering, providing, authorising, requesting or receiving bribes includes 
bribes which are given or received by any Associated Persons typically being someone acting 
on behalf of, or “standing in the shoes of” P3. For a more detailed definition of an “Associated 
Person” please see Schedule 1.  

7.8 P3 has  implemented procedures to prevent Associated Persons from engaging  in bribery.  In 
this respect P3 has assessed and identified certain areas, which may be of higher risk, such as 
activities involving intermediaries, introducers and agents. In this respect, P3 has established 
stricter procedures for the appointment of Contractors engaged in these areas of activity:  

(j) P3 appoints only  those  intermediaries  (including  sales agents,  introducers and other 
lobbying‐type consultants) and engages only those business partners who demonstrate 
business  integrity  at  all  times  and  who  practice  ethical  conduct  which meets  the 
standards expected by P3 and all applicable laws and regulations. 
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(k) The appointment of intermediaries shall comply with  the (KYC) due diligence procedure 
which  applies  to  all  intermediaries. However,  special  attention will  be  given  to  the 
appointment of intermediaries who are expected to interact with or make introductions 
to  public  officials,  assist  in  developing  business  with  governmental  entities  or  in 
obtaining non‐routine government approvals or action. 

(l) Prior to entering into any contract or business relationship with any intermediary, the 
officer or employee responsible for the appointment first notify Group General Counsel 
in writing  (email  is  sufficient).  In  case  of  legitime  doubt,  the  appointing  officer  or 
employee take additional effort to address any concerns.  

(m) The Group General Counsel considers the proposal and in case of legitimate doubt carries 
out further due diligence as is considered necessary before confirming the appointment. 
Due diligence  regarding a potential Associated Person will be carried out by or at  the 
request  of  the  Group  General  Counsel  who may  retain  third  party  investigators  or 
otherwise use intelligence services available to P3 (such as IntegraScreen, HireRight and 
SterlingBackCheck) to assist with the due diligence. 

(n) The extent of any further due diligence required and the ultimate decision as to whether 
to approve an appointment will be informed by the existence of any of the following “red 
flags”: 

(i) location risks, i.e., where the intermediary has no physical presence in the relevant 
country or where business is to be transacted in a country with a poor corruption 
record; 

(ii) transactional risks, i.e., transactions or proposed appointments which do not make 
economic sense or which are opaque and difficult to understand; 

(iii) financial risks, i.e., where the intermediary requires the payment of cash or offshore 
or unusually high payments; and 

(iv) general risks, i.e., suspiciously close ties to government officials, previous allegations 
of  corruption  or  unethical  behaviour  or  a  lack  of  proportionality  between  the 
proposed work and fees. 

However,  this  list  is  not  exhaustive  and  P3  Persons  should  apply  common  sense  in 
determining whether there may be other reasons for P3 not to use an Associated Person 
to provide the relevant services. 

(o) The engagement in any joint venture or other business combination with any business 
partners is subject to approval by the Group General Counsel. The extent of any further 
due  diligence  required  and  the  ultimate  decision  as  to  whether  to  approve  an 
appointment will be informed by the existence of any of the “red flags” above. 

(p) Intermediaries  and  business  partners  are  expected  to  comply with  this Policy  and,  if 
deemed appropriate in the circumstances, to enter into a written agreement with P3 that 
includes standard anti‐corruption provisions. 

(q) The Group General Counsel’s decision and all appointments of Associated Persons are 
subject to the overriding principle that no Associated Person should be engaged by P3 
if: 

(i) It is known or suspected that the Associated Person may engage in bribery or if the 
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Associated Person has a reputation (whether apparently justified or otherwise) for 
behaviour which may be prohibited by this Policy; 

(ii) There  is reason to believe that the Associated Person  is  likely to make  improper 
payments or gifts to public officials while working for P3; 

(iii) The Associated Person requests that his/her identity be kept secret; or 

(iv) The Associated Person  requests  (without a  reasonable  commercial  justification) 
that it/he be paid offshore, or up front or in cash. 

(r) P3  Persons  are  required  to  take  steps  to  ensure  that  Associated  Persons  such  as 
contractors and consultants who are within P3’s effective control fully comply with this 
Policy, including the policies referred to in it, which relate to expenses. In cases where 
P3 does not have effective control over such Associated Persons, for example, regarding 
joint ventures and other business partners, it should establish whether the Associated 
Person has its own reasonably equivalent anti‐corruption program and procedures and 
if not  it should encourage the Associated Person to  implement such a program or to 
apply this Policy. The reluctance of a potential Associated Person to apply this Policy or 
similar procedures within its own organisation is a significant factor in deciding whether 
the appointment of the Associated Person is suitable for P3, with regard to this Policy. 

7.9 Third Party Associated Persons other than intermediaries and business partners are expected 
to (i) act with integrity at all times, (ii) follow this Policy to the extent applicable and (iii) refrain 
from  paying  or  receiving  bribes  on  behalf  of  or  to  P3  or  as  part  of  their  normal  business 
operations. P3 Persons support and encourage all business partners to develop and implement 
anti‐corruption policies consistent with this Policy. 

 

8. Raising a Concern 

8.1 If a P3 Representative is offered a bribe by a Third Party or asked to offer a bribe, or if they 
suspect that this may happen in the future, or they believe that they are victim of another 
form of unlawful activity, it is important to contact the Group General Counsel and/or P3 
Compliance Officer or report it in accordance with P3’s Speak‐up Policy. 

8.2 Reports made are investigated by the Group General Counsel, in consultation with the Head 
of Internal Audit, in the first instance, and later referred to the appropriate persons within 
P3 or externally as appropriate. 

8.3 The Group General Counsel, in consultation with the Head of Internal Audit shall consider 
whether external reporting  is  required  in  the  relevant  jurisdiction and, where necessary, 
notify to the governmental money laundering reporting officer. 

 

9. Monitoring and Review 

9.1 Confidentiality 

Internal reports made by P3 Representatives are kept confidential and are disclosed only  in 
accordance with this Policy and applicable law. Follow‐up action is initially determined by the 
Group General Counsel and the Head of Internal Audit, acting together, on a case‐by‐case basis, 
using external advice, if necessary. 
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9.2 Corruption Risk Assessment 

Corruption risks for different business units/lines is assessed by the Group General Counsel and 
P3 Compliance Officer based on local and international information sources. The assessment 
of a corruption risk is a relevant factor for consideration by business committees. 

Where a corruption risk is assessed to be at its highest (e.g., in countries which score highly on 
the  corruption  perceptions  index  or  where  P3  is  involved  in  projects  involving  public 
procurement or dealing with public officials), P3 takes particular care and may even need to 
pass up business opportunities or cease to use a particular business partner. 

Decisions not to engage in a business or to cease to do business will be taken by P3 Management 
Team. 

9.3 Group General Counsel 

(a) The Group  General  Counsel  is  directly  accountable  for  the  oversight  of  the  anti‐
corruption program and is the person to whom the P3 Compliance Officer reports.  

(b) The Group General Counsel is responsible for ensuring that appropriate systems and 
controls are put in place locally and that this Policy is effectively implemented.  

(c) It is the responsibility of the Group General Counsel to respond swiftly and effectively 
to any breach of this Policy that is brought to his/her attention, as well as shortcomings 
in this Policy identified by P3 Compliance Officer when reporting to the Group General 
Counsel.  

(d) If any aspect of this Policy appears to be inadequate to ensure local compliance with 
relevant corruption law, it will be escalated immediately to the P3 Management Team 
with a view to highlighting the need for changes to or enhancement of this Policy. 

(e) The  Group  General  Counsel  is  responsible  for  ensuring  the  assessment  of  local 
compliance with this Policy and  for agreeing with the P3 Compliance Officer on the 
compliance monitoring program and training and reporting requirements which should 
be implemented locally (subject to the minimum standards set by this Policy on a global 
basis). 

9.4 The P3 Compliance Officer monitors the effectiveness and reviews the implementation of this 
Policy, while regularly considering its suitability, adequacy and effectiveness. 

Monitoring includes: 

(a) reviewing on  a  regular basis  the  registers of  the provision  and  receipt of  gifts  and 
entertainment  as  detailed  in  the  applicable  gifts  and  entertainment  policies,  to 
establish whether  there  are  any  patterns  of  receiving  or  giving  advantages which 
individually or taken together may potentially suggest bribery or attempted bribery; 

(b) reviewing agent appointments; and 

(c) reviewing disclosure questionnaires, which must be updated on an annual basis. 

Any  identified improvements will be made as soon as possible. Internal control systems and 
procedures will be  subject  to  regular audits  to provide assurance  that  they are effective  in 
countering bribery and corruption. 
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9.5 Management of Information 

Internal  reporting  and  careful management  of  information  received  enables  P3  to  gather 
feedback on  the effectiveness of  this Policy and  its  implementation and  to ensure  that  its 
adequacy and effectiveness  remain optimal.  In  this  regard  the P3 Compliance Officer  shall 
ensure  feedback  in  relation  to anti‐corruption measures and  the adequacy of  this Policy  is 
provided by P3 Persons including the Management Team. A yearly report shall be prepared by 
the Compliance Officer and provided to the Group General Counsel and the Group General 
Counsel and P3 Compliance Officer shall report to P3 Management Team on the performance 
of the Policy on an annual basis. 

9.6 Monitoring of Associated Persons 

Associated Persons appointed by P3 in accordance with this Policy are subject to such ongoing 
due diligence and monitoring as determined by the Group General Counsel and P3 Compliance 
Officer during the course of such business partner’s engagement, including annual reviews if 
required in case of legitime doubt. 

9.7 Reporting Externally 

The Group General Counsel, in consultation with the Head of Internal Audit and the CEO, 
considers whether external  reporting  is  required  in  the  relevant  jurisdiction  and, where 
necessary, report to the local money laundering reporting officer. 

 

10. Training and Communication 

10.1 Upon  election,  appointment  (including  as  directors  of  any  P3  group  company),  or  at  the 
beginning of the term of their employment or other contract, P3 Persons newly affiliated with 
or engaged by P3 are oriented on and receive a Conflict of Interest & Gifts Declaration to be 
completed and promptly returned as part of an individual’s induction program. 

10.2 New P3 Persons receive anti‐corruption training as part of their induction training.  

10.3 All P3 Persons receive training at least on an annual basis. The extent and nature of the training 
relevant to a P3 Person is defined by his/her line of business or corporate group to reflect the 
risks facing the employee in that capacity, as well as the nature of their responsibilities. In high‐
risk environments, P3 Persons  receive appropriate  training  to deal with potential situations 
where risks of bribery may arise. Completed training sessions are tracked by P3.  

10.4 Awareness  bulletins  and  comparable  communications  reminding  P3  Persons  of  their  anti‐ 
corruption responsibilities will be communicated to P3 Persons at least on an annual basis. 

10.5 P3’s  zero‐tolerance  approach  to  bribery  and  corruption  is  communicated  to  all  suppliers, 
contractors and business partners at the outset of P3’s business relationship with them, and as 
appropriate thereafter. 

10.6 Associated Persons  (as defined  in Schedule 1) appointed by P3 are expected  to  review  this 
Policy and enter  into a written agreement with P3  that  includes anti‐corruption provisions. 
However,  if  the  P3  Compliance  Officer  and  Group  General  Counsel  determine,  after 
appropriate due diligence, that the Associated Person has its own suitable procedures, such as 
those of a major professional services firm, this requirement may be waived. 
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11. Specific Policies 

Gifts and Hospitality 

11.1 The exchange of gifts and hospitality establishes goodwill and enhances  relationships with 
business partners and, with some restrictions, is a lawful business practice. 

11.2 The giving or receipt of gifts is not prohibited or notifiable if they are less worth than EUR 
100 in value. 

11.3 The giving or receipt of gifts that are worth more than EUR 100 in value are subject to the 
following  requirements  and must  be  notified  to  the  Group  General  Counsel  and/or  P3 
Compliance Officer  for  approval  prior  to  acceptance  (ratification  if  after  the  fact);  short 
details  should be provided  to  the P3 Compliance Officer, who  adds  them  to  a  centrally‐
maintained Disclosure Register: 

(a) it  is not made with the  intention of  influencing P3 or a Third Party, as applicable, to 
obtain  or  retain  business  or  a  business  advantage,  or  to  reward  the  provision  or 
retention of business or a business advantage, or  in explicit or  implicit exchange for 
favours or benefits; 

(b) it is in good faith, occasional and reasonable; 

(c) it complies with local law; 

(d) it is given or received in P3’s name, not in a specific P3 Person’s name; 

(e) it  is  given  or  received  for  reasons  related  to  P3’s  business  and  not  the  specific 
individuals involved; 

(f) it does not include cash or a cash equivalent (such as gift certificates or vouchers); 

(g) it is appropriate, given the circumstances (for example, it is customary for small gifts 
to be given at Christmas time); 

(h) it constitutes a normal business courtesy (for example, paying for a meal or a shared 
taxi); 

(i) taking into account the reason for the gift, it is of an appropriate type and value and 
given at an appropriate time; 

(j) it is not lavish or extravagant in the context provided (the threshold here when dealing 
with Public Officials may be considerably lower than in the commercial context); 

(k) it is given openly, not secretly; 

(l) it is not a part of “quid‐pro‐quo” or a reciprocal exchange agreement; 

(m) no kind of gifts, irrespective of their value, could be offered to or accepted from Public 
Officials or representatives, or politicians or political parties, without the prior approval 
of Group General Counsel or P3 Compliance Officer; and 

(n) it  is  approved  in  advance  as  required  below,  by  Group  General  Counsel  or  P3 
Compliance Officer who maintains records of such requests and approvals. 

11.4 P3 appreciates the fact that the practice of giving business gifts varies between countries and 
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regions and what may be normal and acceptable in one region may not be in another. The test 
to  be  applied  is whether  in  all  the  circumstances  the  gift  or  hospitality  is  reasonable  and 
justifiable. The intention behind the gift is always be considered. 

11.5 This Policy does not prohibit normal and appropriate hospitality (given and received) to or 
from  Third  Parties,  if  they  are worth  less  than  EUR  100/per  person  in  value  or  if  such 
hospitality  is part of an event  for a  larger group of people, organized  from an approved 
marketing budget. The below requirements should in any case be observed. 

11.6 Any given or received hospitality worth more than EUR 100/per person in value is subject to 
the following requirements and must be notified to the Group General Counsel and/or P3 
Compliance Officer for approval prior to acceptance (or ratification  if after the fact); short 
details  should be provided  to  the P3 Compliance Officer, who  adds  them  to  a  centrally‐
maintained Disclosure Register. 

Meals 

11.7 P3 Persons may host (or accept) meals and receptions for P3’s clients/vendors and prospective 
clients/vendors and their representatives, provided that: 

(a) Appropriate P3 Representatives are present for the meal and/or reception; 

(b) The meal or reception is reasonable in amount and not extravagant; 

(c) The venue is not inappropriate or disrespectful; and 

(d) The meal  or  reception  is  directly  related  to  the  promotion  or  explanation  of  P3’s 
services or, with respect to meals or receptions for Public Officials, to the execution or 
the performance of a contract with a government or an agency thereof. 

Entertainment 

11.8 P3 Persons may host (or accept) P3’s clients/vendors and prospective clients/vendors and their 
representatives at sporting and cultural events such as concerts or other  live performances, 
provided that: 

(a) The  total  per  person  value of  the  entertainment  is  reasonable  in  amount  and  not 
extravagant; 

(b) The event is not inappropriate or disrespectful; and 

(c) If Public Officials are being entertained, appropriate P3 Representatives are present for 
the entertainment; and 

(d) If Public Officials are being entertained,  the entertainment  is directly related to the 
promotion  or  explanation  of  P3’s  services  or  the  execution  or  performance  of  a 
contract with a government or agency thereof. 

Family Members and Guests of Public Officials 

11.9 P3 Persons may not provide gifts, entertainment, meals, travel or accommodations for any 
Family Members or guests of any Public Official unless approved in advance in writing by P3 
Group General Counsel or P3 Compliance Officer. 
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11.10 Approval Limits 

(a) In  addition  to  the  general  guidance  outlined  above,  no  gifts,  hospitality  or 
entertainment with a value higher than 100 EUR/ person may be offered, provided or 
accepted unless they have been suitably pre‐cleared and approved in advance by the 
Group General Counsel or P3 Compliance Officer who maintain and regularly review a 
record of all such requests and approvals. 

(b) In  case  of  doubt  as  to  the  appropriateness  of  the  offer  of  a  gift,  hospitality  or 
entertainment,  further  guidance may  be  sought  from  the  Group  General  Counsel 
and/or P3 Compliance Officer. 

Donations and Sponsorship 

11.11 No  donation may  be  offered  or made without  the  prior  approval  of  the Group General 
Counsel or P3 Compliance Officer. 

11.12 Political Contributions 

(a) P3  does  not  make  direct  or  indirect  contributions  to  political  parties,  political 
campaigns,  political  candidates  or  any  of  their  affiliated  organisations  with  the 
intention of obtaining a business or any other advantage in the conduct of business. P3 
not use charitable donations as a substitute for political payments. 

(b) Contributions  to political parties or candidates by P3 Persons, acting  solely  in  their 
personal capacities, may not involve the use of any P3 funds or office space and shall 
be made in accordance with all applicable laws and regulations. 

11.13 Charitable Donations 

(a) P3 only makes charitable donations  that are  legal and ethical under  local  laws and 
practices. 

(b) P3 Persons may make charitable contributions or sponsorships on behalf of or in the 
name of P3, on a pre‐approved basis, for bona fide charitable, educational, non‐profit 
or cultural purposes (i.e., a charitable or other not‐for‐profit organization for which no 
tangible  benefit  is  received  by  P3)  and where  the  activities  are  aligned with  P3’s 
business objectives, values and ethical principles and where the reputation of P3 may 
be enhanced. 

(c) Charitable contributions or sponsorships shall be given with the expectation that no 
tangible benefit  is received or expected by P3 or P3  ´s officers or employees and  in 
accordance with all applicable laws and regulations, and P3’s policies and procedures. 
They are never used as a substitute for political contributions. 

11.14 Sponsorship 

(a) P3  may  sponsor  customer‐focused  and  stakeholder  events  and  activities.  The 
sponsorship  of  any  event  or  activity  for  the  benefit  of  a  small  or  closed  group  of 
individuals,  particularly  if  those  individuals  are  customers,  suppliers  or  have 
governmental functions, should be considered carefully to ensure that no impropriety 
results. P3, as a general principle, permits sponsorship which does not, and does not 
appear to, place actual or potential customers, supplier or government officials under 
any obligations towards P3. 
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(b) P3 may support, sponsor and contribute to the activities of other organisations where 
the activities are aligned with its business objectives, values and ethical principles and 
where the reputation of P3 may be enhanced. 

(c) All requests for charitable contributions and sponsorship shall be sent to the Group 
General Counsel and P3 Compliance Officer for approval and shall be recorded in an 
appropriate centrally‐maintained register. 

Conflicts of Interest 

11.15 The duty to identify and disclose potential conflicts of interest is ongoing.  

11.16 All P3 Persons disclose such potential conflict or duality of  interest  to  the Group General 
Counsel or P3 Compliance Officer as  soon as  it arises  via  the  individual  conflict of  interest 
declaration  (available via  this  link: 2023.8.7  ‐ CorpLeg  ‐ GLOBAL  ‐ Policies and Guidelines  ‐ 
Individual Conflicts Declaration.docx). 

11.17 Annual Conflicts & Gifts Declaration 

(a) The P3 Compliance Officer sends a Conflict of Interest & Gifts Declaration in the form 
agreed with Group General Counsel to all P3 Persons for mandatory completion on an 
annual basis. In responding to the annual Conflict of Interest & Gifts Declaration, P3 
Persons  respond  based  on  their  current,  general  knowledge.  Specific  inquiries  to 
Family Members are not necessary. 

(b) Those who have not returned the Conflict of Interest & Gifts Declaration are contacted, 
and  reasonable  follow‐up will  continue  on  a  regular  basis  in  an  effort  to  receive 
complete and accurate responses from all persons before the matter will be further 
escalated.  

(c) The information disclosed will be used to identify potential conflicts of interest.  

(d) The annual Conflict of Interest & Gifts Declaration will ensure and acknowledge that 
the P3 Person (i) has access to this Policy; and (ii) has read and understands the Policy 
and agrees to comply with its terms. 

11.18 Conflict Review 

(a) The analysis of conflicts of interest shall be carried out by the Group General Counsel 
and CEO on a confidential basis. 

(b) The P3 Compliance Officer maintains a confidential list of disclosed conflicts of interest, 
which must be promptly updated as changes are made and will be annually reviewed 
for accuracy. 

(c) The Group General Counsel processes and evaluates annual disclosure questionnaires 
and reports unusual or notable reports to the CEO. 

Officers, Directors and Management Board Members 

(d) Any P3 Person with an executive directorship (including being non‐executive director 
of the group’s top parent entity, currently P3 Group S.à r.l.) or management role shall 
disclose any and all possible conflicts of interest together with all material facts to the 
Group  General  Counsel  or  the  P3  Compliance  Officer,  either  through  an  annual 
procedure or when the conflict of interest arises or becomes a matter for action. 
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(e) Any P3 Person with an executive directorship or management role having a conflict of 
interest in any matter is not to be present during the general discussion or vote or use 
his or her personal influence on the matter. 

(f) The foregoing requirements are not to be construed as preventing any P3 Person with 
an executive directorship or management role from briefly stating his or her position 
on the matter, or from answering pertinent questions, since his/her knowledge may 
be of great assistance, but after doing so, he or she should leave the meeting. 

(g) In cases in which a P3 Person with an executive directorship or management role or 
his/her Family Member has a conflict of interest in an arrangement or transaction, the 
following additional steps may be taken at the direction of the Group General Counsel: 

(vi) After  the disclosure of  the  financial  interest and all material  facts, and after 
discussions with the  interested person, he/she shall  leave the meeting while 
the conflict of interest is discussed and determined. 

(vii) An  impartial  person  shall  be  appointed  to  investigate  alternatives  to  the 
proposed arrangement or transaction. 

(viii) In order to approve the arrangement or transaction, the P3 Management Team 
or P3 board of directors of P3 Group S.à r.l., as relevant, shall first find, by a 
majority vote of the non‐interested (impartial) members, that the arrangement 
or transaction  is  in the best  interests of P3,  is fair and reasonable, and after 
reasonable  investigation,  it  is  determined  that  a  more  advantageous 
transaction or arrangement cannot be obtained with reasonable efforts under 
the circumstances. 

(ix) The minutes of such meeting shall be prepared and contain: (i) the names of 
the persons who disclosed or otherwise were found to have a financial interest 
in connection with an actual or possible conflict of interest, (ii) the nature of 
the financial interest, (iii) any action taken to determine whether a conflict of 
interest was present, and (iv) the decision as to whether a conflict of interest 
in fact existed, (v) the names of the persons who were present for discussions 
and votes relating to the transaction or arrangement, (vi) the content of the 
discussion,  including  any  alternatives  to  the  proposed  transaction  or 
arrangement, and a (vii) record of any votes taken in connection therewith. 

(x) The interested party should be promptly informed of the outcome and given 
the opportunity to respond. 

Facilitation Payments and Kickbacks 

11.19 A facilitation payment (or grease payment) is a modest payment made directly or indirectly to 
a  Public  Official  to  prompt  the  Public  Official  to  perform  or  expedite  a  routine,  non‐ 
discretionary act that he/she  is otherwise required to perform as part of his or her ordinary 
duties. Examples of facilitation payments include payments to obtain permits, licenses or visas, 
police protection or to load and unload cargo. 

11.20 Kickbacks are typically payments made in return for a business favor or advantage.  

11.21 P3 Persons shall avoid any activity that might lead to or suggest that a facilitation payment 
or kickback will be made or accepted. 
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11.22 P3 Persons shall not make or accept facilitation payments or “kickbacks” of any kind except 
in duress (i.e., risk to life and limb).  

It will not be an excuse for a P3 Representative or Associated Person to say that a facilitation 
payment made is usual according to the practice of a relevant jurisdiction or is essential to get 
business done. 

11.23 Any request for a facilitation payment and actual facilitation payments shall be reported to the 
P3 Compliance Officer together with details of circumstances of any duress. The P3 Compliance 
Officer shall maintain a record of such payments and periodically monitor them. 

Extortion 

11.24 P3, P3 Representatives, and P3 Associated Person shall reject any direct or indirect request 
by  any  Third  Party  (including  but  not  necessarily  limited  to  a  public  official)  for  a  bribe 
(including  a  facilitation  payment),  even  if  by  rejecting  such  request,  P3  is  consequently 
threatened with adverse actions. 

11.25 P3, however, recognises that in some cases an individual’s own welfare and safety could be at 
risk if they do not respond to such requests. If a P3 Person finds themselves in this situation, 
they  shall  promptly  report  the  request  to  the Group General  Counsel  and  P3  Compliance 
Officer and seek further advice. Under no circumstance should the P3 Person put themselves 
in danger. 

11.26 As with other violations of this Policy, the offering or making of a facilitation payment and/or 
the failure to fulfil reporting obligations under this Policy is a disciplinary matter subject to P3’s 
disciplinary process. However, P3 will not take disciplinary action against any P3 Person, or 
other action against any Contractor, who makes a payment under such circumstances that they 
genuinely believe could put them or their Family Members in danger if they refused to do so. 

Lobbying 

11.27 Whilst  P3  does  not  directly  engage  in  party  politics,  P3  recognises  the  importance  of 
engagement  in  policy  debate  on  subjects  of  legitimate  concern  that  relate  either  to  P3’s 
business operations, employees, clients or the communities  in which P3 and  its subsidiaries 
operate.  

11.28 Any P3 Representative or Associated Person who lobbies on behalf of P3 must comply with all 
of  the  requirements of  laws and  regulations  including  the  laws  and  regulations  relating  to 
registration and reporting. The appointment of any Third Party lobbyist must first be approved 
by P3 Management Team. 

Dealing with Competitors 

11.29 All contracts, agreements and understandings of any kind with competitors restraining or 
intended to restrain competition are in violation of competition laws. This includes all types 
of written, oral or implicit agreements (gentlemen’s agreements). 

11.30 Especially  serious  violations  (referred  to  as  “hardcore  restrictions”)  include  the  following 
understandings with competitors: 

(a) fixing purchase or selling prices; 

(b) market‐sharing ‐ i.e., agreements to artificially carve up a market by agreeing with a 
competitor on which  territories/customers  to  serve  and when or by parcelling out 
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different exclusive territories to each other; 

(c) resale price maintenance ‐  i.e., suppliers enforcing the retail price at which retailers 
sell their product; 

(d) bid‐rigging ‐  i.e., competitors agreeing on the outcome of a tender process amongst 
themselves either by deciding in advance which company will bid or who will bid the 
best price; and 

(e) output restrictions or quotas. 

11.31 Agreements containing such hardcore restrictions will almost invariably be illegal and are likely 
to  result  in  fines.  Consult  the Group General  Counsel  as  soon  as  any  potential  breach  of 
competition laws is considered. 

11.32 Even if an agreement restricts competition, it may be exempt if it brings public interest benefits 
which  outweigh  the  detrimental  effect  on  competition.  Depending  on  the  details  and 
circumstances of such cooperation, legally permitted forms of cooperation among competitors 
may  include  agreements  on  joint  purchasing,  research  and  development  cooperation 
agreements, agreements on joint production or agreements on distribution. Such agreements 
are carefully reviewed and assessed in each case. A review as to whether such a cooperation 
agreement would be permitted under competition law requires the evaluation of various data 
(e.g., market  shares  and market  structure).  The  Group  General  Counsel must  always  be 
consulted in order to determine whether or not this is the case. If a cooperation project is not 
legally permitted, this may constitute a serious violation of competition laws. 

11.33 It may  be  appropriate  for  and  desired  by  P3  to  work  in  associations,  including  business 
associations,  committees,  etc.  However,  the  close  contacts  frequently  established  with 
competitors  in  this  context  involve  specific  risks under  competition  law  and appropriate 
precautions need to be observed. 

11.34 Membership in a trade association can provide a useful forum for discussing matters of concern 
to all industry participants. However, unless care is exercised, the decisions, recommendations 
and other activities of such associations may be considered as restrictive of competition and 
therefore illegal. The work in associations is subject to the general competition law rules (see 
above); no association privilege or similar privilege applies. 

11.35 A P3 Person never discuss the following topics at trade association meetings: 

(a) current or future prices; 

(b) costs, margins, discounts; 

(c) sales information; or 

(d) terms and conditions for customers which will affect price or service and are material 
to the manner in which competitors compete. 

11.36 Furthermore, care should be taken to ensure that: 

(a) membership rules do not operate arbitrarily to exclude those who would benefit from 
joining; and 

(b) the  operation  of  technical  or  quality  standards  systems  does  not  have  an  anti‐ 
competitive  or  discriminatory  effect  (joining  associations  is  only  allowed  if  the 
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association pursues objectives that are permissible). 

11.37 Given the specific risks  involved  in association work, the agenda should be carefully read  in 
advance of each association meeting and any doubts or issues arising in this context should be 
clarified with the Group General Counsel. If possible, written notes of the subjects discussed 
shall be kept during or after the meeting.  

11.38 If a P3 Representative has any doubts as to the permissibility of any of the subjects discussed 
at an association meeting, he/ she requests to speak at the meeting and express these doubts 
which should also be recorded in the official minutes of the meeting. If any doubts cannot be 
clarified at the meeting itself, the P3 Representative leaves the meeting and officially inform 
the chairperson of this. 

11.39 Regardless  of  the  prohibition  that  applies  to  anti‐competitive  subjects  and  discussions  at 
association meetings, P3 Persons shall carefully avoid any misleading statements in this respect 
in his or her own written notes of the meeting. 

Maintenance of Accurate Books and Records 

11.40 P3 keeps financial records and has appropriate internal controls in place which document the 
business reasons for making payments to Third Parties.  

11.41 P3 makes and keeps books, records and accounts which, in reasonable detail, accurately and 
fairly  reflect  any  transactions  involving  expenditures  on  P3  behalf  and  the  reasons  or 
justifications  for  such expenditures,  and  all  contracts,  invoices  and  receipts  relating  to  the 
purchase of goods and services. Misleading or false entries that conceal the source or nature 
of expenditures or receipts are prohibited. 

11.42 P3 Persons  shall declare and  keep a written  record of all hospitality and gifts accepted or 
offered, which is subject to managerial review. 

11.43 P3  Persons  shall  ensure  that  all  expense  claims  relating  to  hospitality,  gifts  and  expenses 
incurred  to  Third  Parties  are  submitted  in  accordance  with  P3’s  expense  policies  and 
procedures and specifically record the reason for the expenditure. 

11.44 All accounts, invoices, memoranda and other documents and records relating to dealings with 
Third Parties, such as clients, suppliers and business contacts, are prepared and maintained 
with strict accuracy and completeness. No accounts may be kept “off‐book”  to  facilitate or 
conceal improper payments. 

11.45 P3 Persons shall assist P3, where appropriate, in maintaining a system of internal accounting 
controls to provide reasonable assurances that: 

(a) all of the transactions of P3 and its related parties are executed in accordance with the 
management’s general or specific authorisation; 

(b) all  transactions  are  recorded  as  necessary  and  where  appropriate  to  permit  the 
preparation of financial statements in conformity with generally accepted accounting 
principles  or  any  other  criteria  applicable  to  such  statements  and  to maintain  the 
accountability of assets; 

(c) access  to assets  is permitted only  in accordance with the management’s general or 
specific authorisation; and 

(d) the  recorded  accountability  for  assets  is  compared  with  the  existing  assets  at 
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reasonable intervals and appropriate action is taken with respect to any differences. 
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Schedule 3 Definitions 

“Applicable 
Anti‐Corruption 
Laws” 

means all anti‐corruption laws and regulations to which you are subject, 

including the UK Bribery Act 2010 and the US Foreign Corrupt Practices Act. 

“Associated 
Person(s)” 

means an individual or company that acts on behalf of P3 or otherwise performs 
any services for or on behalf of P3 in any capacity whatsoever. A typical example 
is a sales agent,  intermediary or  introducer, but  it can also  include advisers, 
consultants,  joint venture partners and contractors whose mandate  involves 
actively representing and/or standing “in the shoes of” P3. 

“Contractors”  means P3 business partners and their subsidiaries and branches worldwide or 
any  other  person  associated  with  us,  or  any  of  P3  subsidiaries  or  their 
employees, wherever they are located. 

“Family Member”  means a parent, spouse, spousal equivalent, person with whom one maintains 
a  personal  relationship  (live‐in  or  similar  family  relationship),  children, 
grandchildren, uncles, aunts, the spouses of children, grandchildren uncles and 
aunts, as well as siblings and their spouses. 

“Group General 
Counsel” 

means the person mentioned on P3’s web page as such and/or communicated 
to P3 Persons internally. 

“Public Official”  means (a) an officer or employee of a government or any department, agency 
or  instrumentality  thereof,  an officer or  employee of  any public  enterprise, 
including any person who holds a legislative, administrative or judicial position 
of any kind whether appointed or elected, an officer or employee of a public 
international organization  (e.g.,  the World Bank,  the  International Monetary 
Fund,  the World Trade Organization and  the United Nations) or any person 
acting in an official capacity or exercising a public function for or on behalf of 
any  such  government  or  department,  agency,  instrumentality  or  public 
enterprise or for or on behalf of any such public international organization; or 
(b)  any  political  party,  party  official,  or  candidate  for  political  office;  or  (c) 
officers,  employees,  representatives  or  agents  of  any  entity  owned  or 
controlled directly or indirectly by a government, including a sovereign wealth 
fund or any entity owned by a sovereign wealth fund. 

“P3”   means P3 Group S.à r.l. and each of its subsidiaries and subsidiary undertakings 
(for the avoidance of doubt in any jurisdiction). 

“P3 Compliance 
Officer” 

means  the person  responsible  for  compliance matters  communicated  to P3 
Persons internally. 

“P3 Management 
Team” 

means the Management Team of P3, as constituted from time to time. 

“P3 Person”  means all individuals working at all levels and grades within P3 notwithstanding 
legal ground of their engagement with P3 as defined  in the Section 2 of this 
Policy. 
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“P3 Representative”  has the meaning set out in Section 2.2 of this Policy. 

“Third Party”  means  any  individual  or  organization  that  is  not  acting  on  behalf  of  P3  or 
otherwise performing any services for or on behalf of P3 in each particular case, 
including  actual  and  potential  clients,  customers,  suppliers,  distributors, 
business  contacts,  agents,  advisers,  and  government  and  public  bodies, 
including  their advisors, representatives and officials, politicians and political 
parties. 
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Schedule 4 Bribery Red Flags 

The  following  list of bribery  red  flags provide practical examples of when P3 Representatives might 
encounter actual bribery situations and became obliged or expected to repeat them in accordance with 
this Policy: 

(aa) P3 Representatives become aware that a Third Party engages in or has been accused of engaging 
in improper business practices; 

(bb) P3 Representatives learn that a Third Party has a reputation for paying bribes, or requiring that 
bribes  be  paid  to  them,  or  has  a  reputation  for  having  a  “special  relationship” with  foreign 
government officials; 

(cc) a  Third  Party  insists  on  receiving  a  commission  or  fee  payment  before  committing  to  sign  a 
contract with us, or carrying out a government function or process for us; 

(dd) a  Third  Party  requests  payment  in  cash  and/or  refuses  to  sign  a  formal  commission  or  fee 
agreement, or to provide an invoice or receipt for a payment made; 

(ee) abnormally high or frequent cash payments are being made to clients or agents; 

(ff) payments are made through a third country unconnected with the business being undertaken; 

(gg) P3 Representatives learn of private meetings between parties involved in public procurement or 
with public officials; 

(hh) P3 Representatives encounter unexpected or  illogical decisions regarding accepting projects or 
contracts outside P3’s normal risk management procedures; 

(ii) an unusually smooth process of matters exists where an individual does not have the expected 
level of knowledge or expertise; 

(jj) a lack of transparency exists in the expense and accounting records of an Associated Person or 
another relevant Third Party; 

(kk) P3 Representatives learn of missing documents or records regarding meetings or decisions; 

(ll) P3  Representatives  learn  of  a  departure  from  usual  tendering/contracting  processes  where 
applicable; 

(mm) P3 Representatives learn that P3’s procedures or guidelines are not being followed; 

(nn) there is a refusal to agree to non‐corruption provisions in agreements; 

(oo) statements that should put one on notice, such as an agent boasting about his connections or 
recommending that P3 not ask how he/she is able to get things accomplished; 

(pp) a Third Party requests that payment be made to a country or geographic location other than where 
the Third Party resides or conducts business; 

(qq) a Third Party requests an unexpected additional fee or commission to “facilitate” a service; 

(rr) a Third Party demands lavish entertainment or gifts before commencing or continuing contractual 
negotiations or provision of services; 

(ss) a Third Party requests that a payment be made to “overlook” potential legal violations; 
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(tt) a  Third Party  requests  that  you provide  employment or  some other  advantage  to a  friend or 
relative; 

(uu) P3 Representatives  receive  an  invoice  from  a  Third Party  that  appears  to be non‐standard or 
customized; 

(vv) a Third Party insists on the use of side letters or refuses to put terms agreed in writing; 

(ww) P3 Representatives notice  that we have been  invoiced  for a  commission or  fee payment  that 
appears large given the service that is stated to have been provided; 

(xx) a Third Party  requests or  requires  the use of an agent,  intermediary, consultant, distributor or 
supplier that is not typically used by or known to us; 

(yy) P3 Representatives are offered an unusually generous gift or lavish hospitality by a Third Party; 

(zz) an individual who never takes time off even if ill, or for holidays, or insists on dealing with a specific 
client or matter themselves. 

 


